
ed.16

protezioni per macchine automatiche

safety guards for automatic machines

protecciones para máquinas automáticas

protections pour machines automatiques

schuztsysteme für automatische maschinen

SPLINE
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ZUBEHÖR
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
ACCESSORIES

ACCESSORI

 37



IT In questa sezione possiamo trovare tappi di chiusura, viteria, giunzioni, cerniere, maniglie ed elementi per scorrevoli e 
per la realizzazione di protezioni.

EN In this section you will find end caps, fasteners, joints, hinges, handles and components for sliders and guards.  

En esta sección encontrará tapones de cierre, tornillería, uniónes, bisagras, asideros y elementos para correderas y para la 
realización de protecciones y resguardos.

La présente section contient des bouchons de fermeture, de la visserie, des joints, des charnières, des poignées et des éléments 
pour coulissants et pour la réalisation de protections.  

In diesem Abschnitt finden wir Verschlusskappen, Schrauben, Verbinder, Scharniere, Griffe und Elemente für Schiebekonstruktionen 
und für die Schaffung von Schutzvorrichtungen.

ES

FR

DE

LINE SPAlusic
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VITE AUTOFILETTANTE
SELF-TAPPING SCREW
TORNILLO DE ROSCA CORTANTE
VIS TARAUDEUSE
GEWINDESCHNEIDENDE SCHRAUBE

D

d

A

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note d A D B s g

2965UNI6954 2.9x6.5 2,6 6,5 5,6 0,5

3919UNI6954 3.9x19 3,9 19 7,5 1,6

3932UNI7504M 3.9x32 3,9 32 7,5 2,4

4216UNI6954 4,2x16 4,2 16 8,2 2,4

VITE TESTA SVASATA AUTOFILETTANTE
COUNTERSUNK TAPPING SCREW
TORNILLO DE ROSCA CORTANTE
VIS TARAUDEUSE
SENK-BLECHSCHRAUBE

D

d

A

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note d A D B s g

4216ISO7050 4.2x16 4,2 16 8,1 3

4222ISO7050 4.2x22 4.2 22 8.1 3.5

4822ISO7050 4,8x22 4,8 22 9,5 4
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VITI BOMBATE
BUTTON HEAD SCREWS
TORNILLOS DE CABEZA ABOMBADA
VIS À TÊTE BOMBÉE
LINSENSCHRAUBEN

A

d

D

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note d A D B s g

084.301.040 M6x16 M6 16 10 - - 5

DADO QUADRO
SQUARE NUT
TUERCA CUADRADA
ÉCROU CARRÉ
VIERKANTMUTTER

6

M

13

13

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note g

084.302.003 M6 3
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DADO QUADRO CON MOLLA
SQUARE NUT WITH SPRING
TUERCA CUADRADA CON RESORTE
ÉCROU CARRÉ AVEC RESSORT
VIERKANTMUTTER MIT FEDER

6
13

13

M

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note g

084.302.008 M6 5

PERNO FILETTATO IMPERDIBILE
CAPTIVE THREADED PIN
PERNO ROSCADO IMPERDIBLE
TIGE FILETÉE IMPERDABLE
UNVERLIERBARER GEWINDESTIFT

Hex 5

23

33

M6

Ø12.3

Ø10

Ø11

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

Foro Ø11
Drilling Ø11 - Perçage Ø11
Agujero Ø11 - Bohrung  Ø11

CODICE Note g

013.100.015 Per 25x25 - For 25x25 - Para 25x25 - Pour 25x25 - Für 
25x25

15

41E’ vietata la riproduzione del presente catalogo senza nostra autorizzazione. Ci riserviamo di eseguire modifiche sui nostri prodotti al fine di migliorarne le caratteristiche 



LINE SPAlusic

PERNO FILETTATO IMPERDIBILE
CAPTIVE THREADED PIN
PERNO ROSCADO IMPERDIBLE
TIGE FILETÉE IMPERDABLE
UNVERLIERBARER GEWINDESTIFT

Hex 5

28

Ø10

38

M6

Ø12.3

Ø11

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

Foro Ø11
Drilling Ø11 - Perçage Ø11
Agujero Ø11 - Bohrung  Ø11

CODICE Note g

013.100.016 Per 30x30 - For 30x30 - Para 30x30 - Pour 30x30 - Für 
30x30

18

PERNO FILETTATO IMPERDIBILE
CAPTIVE THREADED PIN
PERNO ROSCADO IMPERDIBLE
TIGE FILETÉE IMPERDABLE
UNVERLIERBARER GEWINDESTIFT

Hex 5

38

Ø10

48

M6

Ø12.3

Ø11

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

Foro Ø11
Drilling Ø11 - Perçage Ø11
Agujero Ø11 - Bohrung  Ø11

CODICE Note g

013.100.017 Per 25 con cornice - For 25 with frame - Para 25 con 
marco - Pour 25 avec cadre - Für 25 mit Rahmen

24
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PERNO FILETTATO IMPERDIBILE
CAPTIVE THREADED PIN
PERNO ROSCADO IMPERDIBLE
TIGE FILETÉE IMPERDABLE
UNVERLIERBARER GEWINDESTIFT

Hex 5

43

Ø10

53

M6

Ø12.3

Ø11

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

Foro Ø11
Drilling Ø11 - Perçage Ø11
Agujero Ø11 - Bohrung  Ø11

CODICE Note g

013.100.018 Per 30 con cornice - For 30 with frame - Para 30 con 
marco - Pour 30 aver cadre - Für 30 mit Rahmen

27

PERNO FILETTATO IMPERDIBILE
CAPTIVE THREADED PIN
PERNO ROSCADO IMPERDIBLE
TIGE FILETÉE IMPERDABLE
UNVERLIERBARER GEWINDESTIFT

Hex 5

58

Ø10

68

M6

Ø12.3

Ø11

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

Foro Ø11
Drilling Ø11 - Perçage Ø11
Agujero Ø11 - Bohrung  Ø11

CODICE Note g

013.100.019 Per 30x60 - For 30x60 - Para 30x60 - Pour 30x60 - Für 
30x60

36,4
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BOCCOLA FILETTATA
THREADED BUSHING
CASQUILLO ROSCADO
DOUILLE FILETÉE
GEWINDEBUCHSE

A

D

d

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note d A D B s g

084.312.005 - M6 14 9 - - 2

084.312.007 - M5 11,50 7 - - 2

084.312.015 M4 11,2 6 1,5

RONDELLA PER VITI SVASATE
WASHER FOR COUNTERSUNK SCREWs
ARANDELA PARA TORNILLOS DE CABEZA CÓNICA
RONDELLE POUR VIS TÊTE FRAISÉE
STOPPERRING FÜR SENKKOPFSCHRAUBEN

Ø4.3

Ø11

Ø8

2.5

90°

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

CODICE Note g

084.303.009
Per viti svasate - For countersunk screws - Para 

tornillos de cabeza cónica - Pour vis tête fraisée - Für 
Senkkopfschrauben

3,62
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RONDELLA PER VITI SVASATE
WASHER FOR COUNTERSUNK SCREWS
ARANDELA PARA TORNILLOS DE CABEZA CÓNICA
RONDELLE POUR VIS TÊTE FRAISÉE
STOPPERRING FÜR SENKKOPFSCHRAUBEN

90°

Ø6.5

Ø18

1

4
Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

CODICE Note g

084.303.010
Per viti svasate - For countersunk screws - Para 

tornillos de cabeza cónica - Pour vis tête fraisée - Für 
Senkkopfschrauben

4,89

RONDELLA FERMAVETRO
GLASS RETENTION WASHER
ARANDELA SUJETA-CRISTAL
RONDELLE DE FIXATION VERRE
SCHEIBENSTOPPERRING

Ø5

Ø10

1.7

Ø17.5

4

Poliammide grigio
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

084.509.002 Per 013.100.012 - For 013.100.012 - Para 013.100.012 - 
Pour 013.100.012 - Für 013.100.012

1
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RONDELLA FERMAVETRO
GLASS RETENTION WASHER
ARANDELA SUJETA-CRISTAL
RONDELLE DE FIXATION VERRE
SCHEIBENSTOPPERRING

Ø5

Ø10

1.7

Ø17.5

4

TPC-ET

CODICE Note g

084.509.004 Per 013.100.012 - For 013.100.012 - Para 013.100.012 - 
Pour 013.100.012 - Für 013.100.012

0,7

RONDELLA FERMAVETRO
GLASS RETENTION WASHER
ARANDELA SUJETA-CRISTAL
RONDELLE DE FIXATION VERRE
SCHEIBENSTOPPERRING

1

Ø19

Ø9.5

PE

CODICE Note g

013.100.049
Per tappo 013.100.046 / 047 / 048 - For caps 

013.100.046 / 047 / 048 - Para tapones 013.100.046 / 
047 / 048 - Pour bouchons 013.100.046 / 047 / 048 - 

Für Kappen 013.100.046 / 047 / 048

0,2
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TAPPO CHIUSURE VITE
SCREW CLOSER CAP
TAPÓN TAPA-TORNILLO
BOUCHON DE FERMETURE VIS
ABDECKKAPPE FÜR SCHRAUBEN

5

Ø10

3

5

Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

084.202.009
Vite M6 esagono 5 - M6 screw, 5 mm hex socket 

head - Tornillo M6 con hexágono de 5 mm - Vis M6 
hexagone 5 - Schraube M6 Sechskant 5

1

TAPPO CHIUSURA VITE
SCREW CLOSER CAP
TAPÓN TAPA-TORNILLO
BOUCHON DE FERMETURE IS
ABDECKKAPPE FÜR SCHRAUBEN

1

Ø94.5

R12

9.5

A

Ø1
8

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

CODICE Note g

013.100.046 M4 8,2

013.100.047 M5 7,9

013.100.048 M6 7,6
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TAPPO CHIUDI FORO
HOLE CLOSER CAP
TAPÓN TAPA-AGUJERO
BOUCHON FERMETURE TROU
ABDECKKAPPE FÜR LÖCHER

Ø16

2

2

6.3

R2

Ø11.5

RAL 7001

CODICE Note g

013.202.001 Ø11,50 1
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GIUNTO 1 VIA Q25
1-WAY JOINT Q25
EMPALME 1 VÍA Q25
JOINT 1 VOIE Q25
EIN-WEG-VERBINDER Q25

21
.3

21.3

37

Ø4.2

013.025.001

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.025.104
Per profilo 013.025.001 - For profile 013.025.001 - Para 
perfil 013.025.001 - Pour profilé 013.025.001 - Für Profil 

013.025.001
10

GIUNTO 1 VIA Q25
1-WAY JOINT Q25
EMPALME 1 VÍA Q25
JOINT 1 VOIE Q25
EIN-WEG-VERBINDER Q25

21.3

38

Ø3.7

25

40

25

013.025.001

3919UNI6954

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.025.105
 Per profilo 013.025.001 - For profile 013.025.001 - Para 
perfil 013.025.001 - Pour profilé 013.025.001 - Für Profil 

013.025.001
12
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GIUNTO 1 VIA Q25
1-WAY JOINT Q25
EMPALME 1 VÍA Q25
JOINT 1 VOIE Q25
EIN-WEG-VERBINDER Q25

49
.5

21.3

25

55

3.5

013.025.003
013.025.004
013.025.005

013.025.002
013.025.003
013.025.004
013.025.005
013.025.009
013.025.010
013.025.011
013.025.012

4216UNI6954

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.025.108
Per profili 013.025.003 / 004 / 005 - For profiles 

013.025.003 / 004 / 005 - Para perfiles 013.025.003 / 
004 / 005 - Pour profilés 013.025.003 / 004 / 005 - Für 

Profile 013.025.003 / 004 / 005

17

GIUNTO 1 VIA Q25
1-WAY JOINT Q25
EMPALME 1 VÍA Q25
JOINT 1 VOIE Q25
EIN-WEG-VERBINDER Q25

47

21.3

25

55

3.5

013.025.003
013.025.005

013.030.002
013.030.003
013.030.004
013.030.005
013.030.009
013.030.010

4216UNI6954

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.025.109
Per profili 013.025.003 / 005 - For profiles 013.025.003 
/ 005 - Para perfiles 013.025.003 / 005 - Pour profilés 

013.025.003 / 005 - Für Profile 013.025.003 / 005
16
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GIUNTO 1 VIA Q25
1-WAY JOINT Q25
EMPALME 1 VÍA Q25
JOINT 1 VOIE Q25
EIN-WEG-VERBINDER Q25

50
.5

21.3

25

55

3

013.025.007

3932UNI6954

013.025.007
013.025.006

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.025.110
Per profili 013.025.007 - For profiles 013.025.007 - Para 

perfiles 013.025.007 - Pour profilés 013.025.007 - Für 
Profile 013.025.007

17

GIUNTO 1 VIA Q25
1-WAY JOINT Q25
EMPALME 1 VÍA Q25
JOINT 1 VOIE Q25
EIN-WEG-VERBINDER Q25

5521.3

50
.5

25

3

013.025.007

013.030.008

3932UNI6954

013.030.006

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.025.111
Per profili 013.025.007 - For profiles 013.025.007 - Para 

perfiles 013.025.007 - Pour profilés 013.025.007 - Für 
Profile 013.025.007

16
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GIUNTO 1 VIA
1-WAY JOINT
EMPALME 1 VÍA
JOINT 1 VOIE
EIN-WEG-VERBINDER

26
.3

26.3

37

Ø3.7

013.030.001

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.030.104
 Per profilo 013.030.001 - For profile 013.030.001 - Para 
perfil 013.030.001 - Pour profilé 013.030.001 - Für Profil 

013.030.001
11

GIUNTO 1 VIA
1-WAY JOINT
EMPALME 1 VÍA
JOINT 1 VOIE
EIN-WEG-VERBINDER

26.3

38

Ø3.7

30

40

30

013.030.001

013.030.001

3919UNI6954

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.030.105
 Per profilo 013.030.001 - For profile 013.030.001 - Para 
perfil 013.030.001 - Pour profilé 013.030.001 - Für Profil 

013.030.001
14
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GIUNTO 1 VIA
1-WAY JOINT
EMPALME 1 VÍA
JOINT 1 VOIE
EIN-WEG-VERBINDER

60

26.3

50

30

4216UNI6954

013.030.003

013.030.002

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.132
Per profilo 013.030.002 / 003 - For profile 013.030.002 

/ 003 - Para perfil 013.030.002 / 003 - Pour profilé 
013.030.002 / 003 - Für Profil 013.030.002 / 003

19,5

GIUNTO 1 VIA
1-WAY JOINT
EMPALME 1 VÍA
JOINT 1 VOIE
EIN-WEG-VERBINDER

58.5

26.3

50

30

013.030.014

013.030.006

3932UNI6954

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.133
Per profilo 013.030.006 / 014 - For profile 013.030.006 

/ 014 - Para perfil 013.030.006 / 014 - Pour profilé 
013.030.006 / 014 - Für Profil 013.030.006 / 014

19,6
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GIUNTO 2 VIE Q25
2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25
JOINT 2 VOIES Q25
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25

75

75

21
.3

40

013.025.002 013.025.004 013.025.006

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note Kg

013.025.101
Per profili 013.025.002 / 004 /006 - For profiles 

013.025.002 / 004 /006 - Para perfiles 013.025.002 / 
004 /006 - Pour profilés 013.025.002 / 004 /006 - Für 

Profile 013.025.002 / 004 /006

0,056

013.025.101B 200 PZ 11,2

GIUNTO 2 VIE Q25
2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25
JOINT 2 VOIES Q25
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25

12
.5

12
.5

75

15

Ø7.5

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.135
Per profili 013.025.002 / 004 / 006 - For profiles 

013.025.002 / 004 / 006 - Para perfiles 013.025.002 / 
004 / 006 - Pour profilés 013.025.002 / 004 / 006 - Für 

Profile 013.025.002 / 004 / 006

55
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GIUNTO 2 VIE Q25
2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25
JOINT 2 VOIES Q25
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25

12.5

75

15

Ø7.5

12.5

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.136
Per profili 013.025.002 / 004 / 006 - For profiles 

013.025.002 / 004 / 006 - Para perfiles 013.025.002 / 
004 / 006 - Pour profilés 013.025.002 / 004 / 006 - Für 

Profile 013.025.002 / 004 / 006

55

GIUNTO 2 VIE Q25
2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25
JOINT 2 VOIES Q25
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25

60

60

25

21.3

25

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note Kg

013.025.102
Per profilo 013.025.001 - For profile 013.025.001 - Para 
perfil 013.025.001 - Pour profilé 013.025.001 - Für Profil 

013.025.001
0,033

013.025.102B 200 PZ 6,6

55E’ vietata la riproduzione del presente catalogo senza nostra autorizzazione. Ci riserviamo di eseguire modifiche sui nostri prodotti al fine di migliorarne le caratteristiche 



LINE SPAlusic

GIUNTO 2 VIE Q25 R15
R15 2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25 R15
JOINT 2 VOIES Q25 R15
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25 R15

60

60

25

21.3

25 R15

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note Kg

013.025.106
 Per profilo 013.025.001 - For profile 013.025.001 - Para 
perfil 013.025.001 - Pour profilé 013.025.001 - Für Profil 

013.025.001
0,032

013.025.106B PZ 200 6,4

GIUNTO 2 VIE R15
R15 2-WAY JOINT
EMPALME 2 VÍAS R15
JOINT 2 VOIES R15
ZWEI-WEGE-VERBINDER R15

60

60

25

21.3

25 R15

013.025.118
013.025.123
013.025.131

PA6+GF, RAL 7023
Con fori per cornice laterale
Threaded for side frame - Taraudé pour 
cadre latéral
Roscado para marco lateral - Mit 
Gewinde für seitlichen Rahmen

CODICE Note g

013.025.113
Per profilo 013.025.002 / 004 / 006 - For profile 

013.025.002 / 004 / 006 - Para perfil 013.025.002 / 004 
/ 006 - Pour profilé 013.025.002 / 004 / 006 - Für Profil 

013.025.002 / 004 / 006

32
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AlusicLINE SP

GIUNTO 2 VIE 45° Q25
45° 2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS 45° Q25
JOINT 2 VOIES 45° Q25
ZWEI-WEGE-VERBINDER 45° Q25

89

21.3

25

53.1

R15

45°

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.107
Per profilo 013.025.001 - For profile 013.025.001 - Para 
perfil 013.025.001 - Pour profilé 013.025.001 - Für Profil 

013.025.001
37

GIUNTO 2 VIE 45° Q25
45° 2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS 45° Q25
JOINT 2 VOIES 45° Q25
ZWEI-WEGE-VERBINDER 45° Q25

89

21.2

25

53.1

R15

45°

013.025.117
013.025.128

PA6+GF, RAL 7023
Con fori per cornice laterale
Threaded for side frame - Taraudé pour 
cadre latéral
Roscado para marco lateral - Mit 
Gewinde für seitlichen Rahmen

CODICE Note g

013.025.112
Per profilo 013.025.002 / 004 / 006 - For profile 

013.025.002 / 004 / 006 - Para perfil 013.025.002 / 004 
/ 006 - Pour profilé 013.025.002 / 004 / 006 - Für Profil 

013.025.002 / 004 / 006

37
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LINE SPAlusic

GIUNTO 2 VIE
2-WAY JOINT
EMPALME 2 VÍAS
JOINT 2 VOIES
ZWEI-WEGE-VERBINDER

60

60

25

21.3

25

013.025.116
013.025.115

PA6+GF, RAL 7023
Per cornice esterna
For outer frame - Pour cadre extérieur
Para marco externo - Für Außenrahmen

CODICE Note g

013.025.114
Per profilo 013.025.002 / 004 / 006 - For profile 

013.025.002 / 004 / 006 - Para perfil 013.025.002 / 004 
/ 006 - Pour profilé 013.025.002 / 004 / 006 - Für Profil 

013.025.002 / 004 / 006
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AlusicLINE SP

GIUNTO SNODATO
ARTICULATED JOINT
EMPALME ARTICULADO
JOINT ARTICULÉ
VERBINDER MIT GELENK

44.7
21

45
°

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.122
Per profilo 013.025.001 - For profile 013.025.001 - Para 
perfil 013.025.001 - Pour profilé 013.025.001 - Für Profil 

013.025.001
28

1

5 6 7

2 43

α

α 2
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LINE SPAlusic

GIUNTO 2 VIE CON RUOTA PER SCORREVOLE
2-WAY JOINT WITH WHEEL FOR SLIDING SYSTEM
EMP. 2 VÍAS RUEDA PARA SISTEMA CORREDIZO
JOINT 2 VOIES ROUE POUR PORTE COULISSANTE
ZWEI-WEGE-VERBINDER MIT RAD FÜR SCHIEBETÜR

75

75

40

21.3

7

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.132
Per profilo 013.025.012 / 013 - For profile 013.025.012 

/ 013 - Para perfil 013.025.012 / 013 - Pour profilé 
013.025.012 / 013 - Für Profil 013.025.012 / 013

42

GIUNTO 2 VIE
2-WAY JOINT
EMPALME 2 VÍAS
JOINT 2 VOIES
ZWEI-WEGE-VERBINDER

80

80

26
.3

45

013.030.002 013.030.004 013.030.006

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note Kg

013.030.101
Per profilIi 013.030.002 / 004 / 006 - For profiles 

013.030.002 / 004 / 006 - Para perfiles 013.030.002 / 
004 / 006 - Pour profilés 013.030.002 / 004 / 006 - Für 

Profile 013.030.002 / 004 / 006

0,046

013.030.101B 150 PZ 10,95
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AlusicLINE SP

GIUNTO 2 VIE
2-WAY JOINT
EMPALME 2 VÍAS
JOINT 2 VOIES
ZWEI-WEGE-VERBINDER

65

65

30

26.3

30

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note Kg

013.030.102
Per profilIo 013.030.001 - For profile 013.030.001 - Para 
perfil 013.030.001 - Pour profilé 013.030.001 - Für Profil 

013.030.001
0,046

013.030.102B 200 PZ 8,19

GIUNTO 2 VIE R15
R15 2-WAY JOINT
EMPALME 2 VÍAS R15
JOINT 2 VOIES R15
ZWEI-WEGE-VERBINDER R15

65

65

30

26.3

R1530

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.106
Per profilo 013.030.001 - For profile 013.030.001 - Para 
perfil 013.030.001 - Pour profilé 013.030.001 - Für Profil 

013.030.001
45
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LINE SPAlusic

GIUNTO 2 VIE R15
R15 2-WAY JOINT
EMPALME 2 VÍAS R15
JOINT 2 VOIES R15
ZWEI-WEGE-VERBINDER R15

65

30R15

26.3

30

65

013.030.118
013.030.123
013.030.131

PA6+GF, RAL 7023
Con fori per cornice laterale
Threaded for side frame, - Taraudé pour 
pour cadre latéral
Roscado para marco lateral - Mit 
Gewinde für seitlichen Rahmen

CODICE Note g

013.030.113
Per profilo 013.030.002 / 004 / 006 - For profile 

013.030.002 / 004 / 006 - Para perfil 013.030.002 / 004 
/ 006 - Pour profilé 013.030.002 / 004 / 006 - Für Profil 

013.030.002 / 004 / 006

45

GIUNTO 2 VIE 45°
45° 2-WAY JOINT
EMPALME 2 VÍAS 45°
JOINT 2 VOIES 45°
ZWEI-WEGE-VERBINDER 45°

92
.5

26.3

30

R15

58

45°

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.107
Per profilo 013.030.001 - For profile 013.030.001 - Para 
perfil 013.030.001 - Pour profilé 013.030.001 - Für Profil 

013.030.001
48
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AlusicLINE SP

GIUNTO 2 VIE 45°
45° 2-WAY JOINT
EMPALME 2 VÍAS 45°
JOINT 2 VOIES 45°
ZWEI-WEGE-VERBINDER 45°

92
.5

26.3

30

R15

58

45°

013.030.117

013.030.004
013.030.002

013.030.006

013.030.004
013.030.002

013.030.006

PA6+GF, RAL 7023
Con fori per cornice laterale
Threaded for side frame - Taraudé pour 
cadre latéral
Roscado para marco lateral - Mit 
Gewinde für seitlichen Rahmen

CODICE Note g

013.030.112
Per profilo 013.030.002 / 004 / 006 - For profile 

013.030.002 / 004 / 006 - Para perfil 013.030.002 / 004 
/ 006 - Pour profilé 013.030.002 / 004 / 006 - Für Profil 

013.030.002 / 004 / 006

48

GIUNTO 2 VIE
2-WAY JOINT
EMPALME 2 VÍAS
JOINT 2 VOIES
ZWEI-WEGE-VERBINDER

65

3030

26.3 65 013.030.115
013.030.116

PA6+GF, RAL 7023
Per cornice esterna
For outer frame - Pour cadre extérieur
Para marco externo - Für Außenrahmen

CODICE Note g

013.030.114
Per profilo 013.030.002 / 004 / 006 - For profile 

013.030.002 / 004 / 006 - Para perfil 013.030.002 / 004 
/ 006 - Pour profilé 013.030.002 / 004 / 006 - Für Profil 

013.030.002 / 004 / 006

46
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LINE SPAlusic

GIUNTO SNODATO
ARTICULATED JOINT
EMPALME ARTICULADO
JOINT ARTICULÉ
VERBINDER MIT GELENK

47.5

45
°

26

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.122

Per profilo 013.030.001, necessario taglio profilo - For 
profile 013.030.001, profile cutting required - Para 
perfil 013.030.001, corte del perfil necesario - Pour 

profilé 013.030.001, nécessaire découpe profilé - Für 
Profil 013.030.001, Schnitt des Profils notwendig

43

1

5 6 7

2 43

α

α 2
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AlusicLINE SP

GIUNTO 3 VIE Q25
3-WAY JOINT Q25
 EMPALME 3 VÍAS Q25
JOINT 3 VOIES Q25
DREI-WEGE-VERBINDER Q25

60

60

21.3

25

60

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.103
Per profilo 013.025.001 - For profile 013.025.001 - Para 
perfil 013.025.001 - Pour profilé 013.025.001 - Für Profil 

013.025.001
44

GIUNTO 3 VIE
3-WAY JOINT
EMPALME 3 VÍAS
JOINT 3 VOIES
DREI-WEGE-VERBINDER

75

75

40

21.3

75

21.3

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.121
Per profilo 013.025.008 / 009 / 002 / 006 - For profile 

013.025.008 / 009 / 002 / 006 - Para perfil 013.025.008 
/ 009 / 002 / 006 - Pour profilé 013.025.008 / 009 / 002 

/ 006 - Für Profil 013.025.008 / 009 / 002 / 006
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65E’ vietata la riproduzione del presente catalogo senza nostra autorizzazione. Ci riserviamo di eseguire modifiche sui nostri prodotti al fine di migliorarne le caratteristiche 



LINE SPAlusic

GIUNTO 3 VIE
3-WAY JOINT
EMPALME 3 VÍAS
JOINT 3 VOIES
DREI-WEGE-VERBINDER

65

65

26.3

30

65

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.103
Per profilIo 013.030.001 - For profile 013.030.001 - Para 
perfil 013.030.001 - Pour profilé 013.030.001 - Für Profil 

013.030.001
55

GIUNTO 3 VIE
3-WAY JOINT
EMPALME 3 VÍAS
JOINT 3 VOIES
DREI-WEGE-VERBINDER

80

80

45

26.3

80

26.3

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.121
Per profilo 013.030.008 / 009 / 002 / 006 - For profile 

013.030.008 / 009 / 002 / 006 - Para perfil 013.030.008 
/ 009 / 002 / 006 - Pour profilé 013.030.008 / 009 / 002 

/ 006 - Für Profil 013.030.008 / 009 / 002 / 006

97
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AlusicLINE SP

CORNICE ESTERNA 90°
90° OUTER FRAME
MARCO EXTERNO 90°
CADRE EXTÉRIEUR 90°
AUßENRAHMEN 90°

39
.6

39.6

17.2

25 16

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.115
Per giunto 013.025.114 - For joint 013.025.114 - Para 
empalme 013.025.114 - Pour joint 013.025.114 - Für 

Verbinder 013.025.114
9

CORNICE ESTERNA
OUTER FRAME
MARCO EXTERNO
CADRE EXTÉRIEUR
AUßENRAHMEN

39
.7

39.5

18

16.725

5.3

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.116

Per pannello sp.4-5, per giunto 013.025.114 - For 
panel thk.4-5, joint 013.025.114 - Para panel esp.4-5, 

empalme 013.025.114 - Pour  panneau épais.4-5, 
joint 013.025.114 - Für Platte D.4-5, Verbinder 

013.025.114

11

67E’ vietata la riproduzione del presente catalogo senza nostra autorizzazione. Ci riserviamo di eseguire modifiche sui nostri prodotti al fine di migliorarne le caratteristiche 



LINE SPAlusic

CORNICE ESTERNA 90°
90° OUTER FRAME
MARCO EXTERNO 90°
CADRE EXTÉRIEUR 90°
AUßENRAHMEN 90°

44
.6

44.6

30 16

R17.2

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.115
Per giunto 013.030.114 - For joint 013.030.114 -  Para 
empalme 013.030.114 - Pour joint 013.030.114 - Für 

Verbinder 013.030.114
12

CORNICE ESTERNA 90°
90° OUTER FRAME
MARCO EXTERNO 90°
CADRE EXTÉRIEUR 90°
AUßENRAHMEN 90°

44
.7

44.7

30 16.7

R18

5.3

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.116
Per pannello sp.4-5, giunto 013.030.114 - For panel 

thk.4-5, joint 013.030.114 - Para panel esp.4-5, 
empalme 013.030.114 - Pour panneau épais.4-5, joint 
013.030.114 - Für Platte D.4-5, Verbinder 013.030.114

14
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AlusicLINE SP

CORNICE LATERALE 45°
45° SIDE FRAME
MARCO LATERAL 45°
CADRE LATÉRAL 45°
SEITLICHER RAHMEN 45°

37
.5

33.2

16.6 25

45°

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.128

Per profilo 013.025.006, giunto 013.025.112 - For 
profile 013.025.006, joint 013.025.112 - Para per perfil 

013.025.006, empalme 013.025.112 - Pour profilé 
013.025.006, joint 013.025.112 - Für Profil 013.025.006, 

Verbinder 013.025.112

5

CORNICE LATERALE 90°
90° SIDE FRAME
MARCO LATERAL 90°
CADRE LATÉRAL 90° 
SEITLICHER RAHMEN 90°

25

16.2 25

R15

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.131

Per profilo 013.025.006, giunto 013.025.113 - For 
profile 013.025.006, joint 013.025.113 - Para perfil 
013.025.006, empalme, 013.025.113 - Pour profilé 

013.025.006, joint 013.025.113 - Für Profil 013.025.006, 
Verbinder 013.025.113

4
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LINE SPAlusic

CORNICE LATERALE 45°
45° SIDE FRAME
MARCO LATERAL 45°
CADRE LATÉRAL 45°
SEITLICHER RAHMEN 45°

37
.5

15

25

45°

R15

(33.2)

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.117

Per pannello sp.4-5, giunto 013.025.112, profilo 
013.025.002 - For panel thk.4-5, joint 013.025.112, 

profile 013.025.002 - Para panel esp.4-5, empalme 
013.025.112, perfil 013.025.002 - Pour panneau 

épais.4-5, joint 013.025.112, profilé 013.025.002 - Für 
Platte D.4-5, Verbinder 013.025.112, Profil 013.025.002

7

CORNICE LATERALE 90°
90° SIDE FRAME
MARCO LATERAL 90°
CADRE LATÉRAL 90°
SEITLICHER RAHMEN 90°

25

16.5 25

R15

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.025.118

Per pannello sp.4-5, giunto 013.025.113, profilo 
013.025.002 - For panel thk.4-5, joint 013.025.113, 

profile 013.025.002 - Para panel esp.4-5, empalme 
013.025.113, perfil 013.025.002 - Pour panneau 

épais.4-5, joint 013.025.113, profilé 013.025.002 - Für 
Platte D.4-5, Verbinder 013.025.113, Profil 013.025.002

6
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AlusicLINE SP

CORNICE LATERALE 90°
90° SIDE FRAME
MARCO LATERAL 90°
CADRE LATÉRAL 90°
SEITLICHER RAHMEN 90°

25

16.5 25

R15

3919UNI6954

PA6+GF, RAL 7023
Viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.025.123

Per pannello sp. 4-5, giunto 013.025.113, profilo 
013.025.002 - For panel thk. 4-5, joint 013.025.113, 

profile 013.025.002 - Para panel esp. 4-5, empalme 
013.025.113, perfil 013.025.002 - Pour panneau épais. 
4-5, joint 013.025.113, profilé 013.025.002 - Für Platte 

D. 4-5, Verbinder 013.025.113, Profil 013.025.002

6

CORNICE LATERALE 45°
45° SIDE FRAME
MARCO LATERAL 45°
CADRE LATÉRAL 45°
SEITLICHER RAHMEN 45°

(4
3.6

)

30

(39.2)

R15

45°

16.6

PA6+GF, RAL 7023
 - 
 - 

CODICE Note g

013.030.128

Per profilo 013.030.006, giunto 013.030.112 - For 
profile 013.030.006, joint 013.030.112 - Para perfil 
013.030.006, empalme 013.030.112 - Pour profilé 

013.030.006, joint 013.030.112 - Für Profil 013.030.006, 
Verbinder 013.030.112

7
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LINE SPAlusic

CORNICE LATERALE 90°
90° SIDE FRAME
MARCO LATERAL 90°
CADRE LATÉRAL 90°
SEITLICHER RAHMEN 90°

R15

16.1 30

30

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.131

Per giunto 013.030.113, profilo 013.030.006 - For joint 
013.030.113, profile 013.030.006 - Para empalme 

013.030.113, perfil 013.030.006 - Pour joint 013.030.113, 
profilé 013.030.006 - Für Verbinder 013.030.113, Profil 

013.030.006

8

CORNICE LATERALE 45°
45° SIDE FRAME
MARCO LATERAL 45°
CADRE LATÉRAL 45°
SEITLICHER RAHMEN 45°

(4
3.4

)

15

30

45°

(39.2)

R15

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.117

Per pannello sp.4-5, giunto 013.030.112, profilo 
013.030.002 - For panel thk.4-5, joint 013.030.112, 

profile 013.030.002 - Para panel esp.4-5, empalme 
013.030.112, perfil 013.030.002 - Pour panneau 

épais.4-5, joint 013.030.112, profilé 013.030.002 - Für 
Platte D.4-5, Verbinder 013.030.112, Profil 013.030.002

9
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AlusicLINE SP

CORNICE LATERALE 90°
90° SIDE FRAME
MARCO LATERAL 90°
CADRE LATÉRAL 90°
SEITLICHER RAHMEN 90°

30

R15

16.7

30

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.030.118

Per pannello sp.4-5, giunto 013.030.113, profilo 
013.030.002 - For panel thk.4-5, joint 013.030.113, 

profile 013.030.002 - Para panel esp.4-5, empalme 
013.030.113, perfil 013.030.002 - Pour panneau 

épais.4-5, joint 013.030.113, profilé 013.030.002 - Für 
Platte D.4-5, Verbinder 013.030.113, Profil 013.030.002

7

CORNICE LATERALE 90°
90° SIDE FRAME
MARCO LATERAL 90°
CADRE LATÉRAL 90°
SEITLICHER RAHMEN 90°

30

R15

16.7

30

3919UNI6954

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.030.123

Per pannello sp. 4-5, giunto 013.030.113, profilo 
013.030.002 - For panel thk. 4-5, joint 013.030.113, 

profile 013.030.002 - Para panel esp. 4-5, empalme 
013.030.113, perfil 013.030.002 - Pour panneau épais. 
4-5, joint 013.030.113, profilé 013.030.002 - Für Platte 

D. 4-5, Verbinder 013.030.113, Profil 013.030.002

8
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LINE SPAlusic

CORNICE INTERNA 45°
45° INNER FRAME
MARCO INTERIOR 45°
CADRE INTÉRIEUR 45°
INNENRAHMEN 45°

25

20.5 23.3

45°

Ø3.2 2965UNI6954

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.025.125

Fissaggio con vite, giunto 013.025.107 / 112 -  
Fastening with screw, joint 013.025.107 / 112 - Fijación 

con tornillo, empalme 013.025.107 / 112 -  Fixation 
à vis, joint 013.025.107 / 112 - Befestigung mit 

Schraube, Verbinder 013.025.107 / 112

3

CORNICE INTERNA 45°
45° INNER FRAME
MARCO 45° INTERIOR
CADRE 45° INTÉRIEUR
INNENRAHMEN 45°

25

20.5 23.3

45°

Ø3.2

5.3

2965UNI6954

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.025.124
Per giunto 013.025.107 / 112 - For joint 013.025.107 
/ 112 - Para empalme 013.025.107 / 112 - Pour joint 
013.025.107 / 112 - Für Platte Verbinder 013.025.107 

/ 112

3
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CORNICE INTERNA 45°
INNER FRAME 45°
MARCO INTERIOR 45°
CADRE INTÉRIEUR 45° 
INNENRAHMEN 45°

20 25

45°

Ø3.2

30

2965UNI6954

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.030.125

Fissaggio con vite, giunto 013.030.107 / 112 - 
Fastening with screw, joint 013.030.107 / 112 - Fijación 

con tornillo, empalme 013.030.107 / 112 - Fixation 
à vis, joint 013.030.107 / 112 - Befestigung mit 

Schraube, Verbinder 013.030.107 / 112

5

CORNICE INTERNA 45°
45° INNER FRAME
MARCO INTERIOR 45°
CADRE INTÉRIEUR 45°
INNENRAHMEN 45°

30

20 25.4

5.3

45°

Ø3.2

2965UNI6954

PA6+GF, RAL 7023
viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.030.124

Fissaggio con vite, giunto 013.030.107 / 112 - 
Fastening with screw, joint 013.030.107 / 112 - Fijación 

con tornillo, empalme 013.030.107 / 112 - Fixation 
à vis, joint 013.030.107 / 112 - Befestigung mit 

Schraube, Verbinder 013.030.107 / 112

5
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FLANGIA PER PIEDI
FOOT FLANGE
BRIDA PARA PIES
BRIDE POUR PIEDS
FLANSCH FÜR FÜSSE

6
25

30

30

M12

013.030.001

Poliammide nero
Black polyamide - Polyamide noir
Poliamida color negro - Polyamid schwarz

CODICE Note g

C030209 Per piedi M12 - For M12 feet - Para pies M12 - Pour 
pieds M12 - Für Füße M12

110

PIEDI SNODATI ANTIVIBRANTI
VIBRATION DAMPING ARTICULATED FEET
PIES ARTICULADOS ANTIVIBRACIÓN
PIEDS ARTICULÉS ANTIVIBRATIONS
GELENKFÜSSE MIT SCHWINGUNGSSCHUTZ

Ch

A

C
B

d

D

F

E

Poliammide nero e acciaio zincato
Black polyamide and zinc plated steel - 
Polyamide noir et acier zingué
Poliamida color negro y acero galvanizado 
- Schwarzes Polyamid und verzinkter Stahl

CODICE WKg D d A B C E F Ch g

084.402.003 1000 80 M12 96 33 63 54 9 10 88

084.402.007 1000 80 M12 156 33 123 54 9 10 143

084.402.009 1000 30 M12 147 24 123 - - 10 125
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ANTIVIBRANTI
ANTI-SLIP PLATES
PLACAS ANTIDESLIZANTES
PASTILLES ANTI-VIBRATION
ANTI-SLIP PLATTEN

Gomma sintetica antiolio nera
Black oil-resistant synthetic rubber - Ca-
outchouc synthétique anti-huile noir
Goma sintética antiaceite color negro - 
Ölbeständiger Synthesekautschuk schwarz

CODICE Note g

084.403.003 Ø 80 36
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GUARNIZIONE PANNELLI
PANEL GASKET
JUNTA PARA PANELES
JOINT POUR PANNEAUX
DICHTUNG FÜR PLATTEN

1,2 ÷ 2

TPE

CODICE S Colore S g/m

013.512.001 1,2 - 2 mm B 150 m 62,3

1,2

4.3

2

5.3
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GUARNIZIONI PANNELLI
PANEL GASKET
JUNTA PARA PANELES
JOINT POUR PANNEAUX
DICHTUNG FÜR PLATTEN

Gomma termoplastica
Thermoplastic rubber - Caoutchouc 
thermoplastique - Goma termoplástica - 
Thermoplastischer Gummi12

S

CODICE S Colore S g/m

084.512.014T 2 - 3 60 m 172

084.512.015T 4 70 m 116

084.512.006T 5 90 m 106

084.512.003T 8 200 m 50

084.512.016T 10 380 m 22,5
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GUARNIZIONE PANNELLI
PANEL GASKET
JUNTA PARA PANELES
JOINT POUR PANNEAUX
DICHTUNG FÜR PLATTEN

1,2 ÷ 2

TPE

CODICE S Colore S g/m

013.512.002 1,2 - 2 mm B 100 m 77,5

GUARNIZIONE PANNELLI
PANEL GASKET
JUNTA PARA PANELES
JOINT POUR PANNEAUX
DICHTUNG FÜR PLATTEN

5

TPE

CODICE S Colore S g/m

013.512.003 5 mm B 100 m 58,4

79E’ vietata la riproduzione del presente catalogo senza nostra autorizzazione. Ci riserviamo di eseguire modifiche sui nostri prodotti al fine di migliorarne le caratteristiche 



LINE SPAlusic

GUARNIZIONE DI BATTUTA
PANEL GASKET
JUNTA PARA PANELES
JOINT POUR PANNEAUX
FALZDICHTUNG

6

Gomma termoplastica
Thermoplastic rubber - Caoutchouc ther-
moplastique
Goma termoplástica - Thermoplastischer 
Gummi

CODICE S Colore S g/m

084.512.017 - A 400 m 20

PANNELLO IN POLICARBONATO
POLYCARBONATE PANEL
PANEL DE POLICARBONATO
PANNEAU EN POLYCARBONATE
PLATTE AUS POLYCARBONAT

A S

B

CODICE Colore S AxB Kg/m2

030LEX Trasparente 3 mm  2050 x 3050 3,6

031LEX Trasparente 4 mm  2050 x 3050 4,8

032LEX Trasparente 5 mm  2050 x 3050 6

034LEX Trasparente 8 mm 2050 x 3050 9,6

035LEX Trasparente 10 mm 2050 x 3050 12

Resistente agli urti ed agli agenti atmosferici (-40°C/+120°C)
Shockproof and weather resistant (-40°C/+120°C) - Antichoc et résistant aux intem-
péries (-40°C/+120°C)
Antichoque y resistente a la intemperie (-40°C/+120°C) - Anti-Stoß und witterungsbe-
ständig (-40°C/+120°C)
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PANNELLO IN POLICARBONATO
POLYCARBONATE PANEL
PANEL DE POLICARBONATO
PANNEAU EN POLYCARBONATE
PLATTE AUS POLYCARBONAT

A S

B

CODICE Colore S AxB Kg/m2

062LEX Fumé 5 mm 2050 x 3050 6

Resistente agli urti ed agli agenti atmosferici (-40°C/+120°C)
Shockproof and weather resistant (-40°C/+120°C) - Antichoc et résistant aux intem-
péries (-40°C/+120°C)
Antichoque y resistente a la intemperie (-40°C/+120°C) - Anti-Stoß und witterungsbe-
ständig (-40°C/+120°C)

PANNELLO COMPOSITO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM COMPOSITE PANEL
PANEL COMPUESTO DE ALUMINIO
PANNEAU COMPOSITE EN ALUMINIUM
SANDWICHPANEEL AUS ALUMINIUM

A S

B

CODICE Colore S AxB Kg/m2

DILITE3 Argento 3 mm 1500 x 4050 3,50

DILITE4 Argento 4 mm 1500 x 4050 4,7

Alluminio e polietilene 
Aluminium and polythene - Aluminium et polyéthylène
Aluminio y polietileno - Aluminium und Polyethylen
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PANNELLO IN PVC ESPANSO
PVC FOAMBOARD PANEL
PANEL DE PVC EXPANDIDO
PANNEAU EN PVC EXPANSÉ
PLATTE AUS PVC-SCHAUM

A S

B

CODICE Colore S AxB Kg/m2

008VEKA103 Bianco 3 mm 2050 x 3050 2,10

008VEKA111 Azzurro 3 mm 2050 x 3050 2,10

008VEKA115 Nero 3 mm 2050 x 3050 2,10

008VEKA116 Nero 5 mm 2050 x 3050 3,5

008VEKA117 Bianco 5 mm 2050 x 3050 3,5

008VEKA119 Blu 5 mm 2050 x 3050 3,5

Resistente agli urti, all'acqua, agli acidi ed autoestinguente
Shockproof, water- and acid-resistant, self-extinguishing - Antichoc, résistant à l'eau et 
aux acides, auto-éxtinguible
Antichoque, resistente al agua, ácidos y autoextinguible - Anti-Stoß, wasserfest, säureb-
eständig und selbstverlöschend

PANNELLO LAMITATO STRATIFICATO
LAMINATE PANEL
PANEL LAMINADO ESTRATIFICADO
PANNEAU LAMINÉ STRATIFIÉ
LAMINIERTE SCHICHTPLATTE

A S

B

CODICE Colore S AxB Kg/m2

STR3MM Bianco 3 mm  1300 x 3050 4,50

STR4MM Bianco 4 mm  1300 x 3050 6

STR5MM Bianco 5 mm  1300 x 3050 7,50

Resistente agli urti ed all'acqua
Shockproof and water resistant - Antichoc et résistant à l'eau
Antichoque y resistente al agua - Anti-Stoß und wasserfest
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RETE ELETTROSALDATA
ELECTROWELDED MESH
MALLA ELECTROSOLDADA
GRILLE ÉLECTROSOUDÉE
BAUSTAHLGEWEBE

B

A S

CODICE Colore S AxB Kg/m2

RETE 11X66 Grezzo 3 mm 1240 x 2400 4

RETE TEC 1003 Giallo RAL 1003 3 mm 1240 x 2400 4

RETE 11X66 
INOX

Acciaio inox AISI 304 3 mm 1240 x 2400 4

Acciaio 15x105x15 (inox o verniciato a polvere)  
Steel, 15x105x15 (stainless steel or powder coated) - Acier 15x105x15 (inox ou peint à la 
poudre)
Acero 15x105x15 (inoxidable o barnizado con pintura en polvo) - Stahl 15x105x15 (ro-
stfrei oder pulverlackiert)

RETE ELETTROSALDATA
ELECTROWELDED MESH
MALLA ELECTROSOLDADA
GRILLE ÉLECTROSOUDÉE
BAUSTAHLGEWEBE

B

A S

CODICE Colore S AxB Kg/m2

RETE 40X40X4 Grezzo 4 mm 1600 x 2000 4,50

670.001.000 Nero 4 mm 2000 x 1000 4,50

Acciaio 40x40
40x40 steel - Acier 40x40
Acero 40x40 - Stahl 40x40
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CERNIERA IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HINGE
BISAGRA DE ALUMINIO
CHARNIÈRE EN ALUMINIUM
ALUMINIUMSCHARNIER

50

30

50 30

Ø5
.5

6

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium

Perno acciaio inox AISI 303 Ø6
AISI 303 stainless-steel pin, Ø6 mm - Pivot 
acier inox AISI 303 Ø 6
Perno de acero inoxidable AISI 303 Ø6 - 
Bolzen aus rostfreiem Stahl AISI 303 Ø6

CODICE Fissaggio g

084.503.001
Fissaggio con viti M5 UNI 5933 - Fastening with M5 
UNI 5933 screws - Fijación con tornillos M5 UNI 5933 
- Fixation avec vis M5 UNI 5933 - Befestigung mit M5 

UNI 5933 Schrauben

49

CERNIERA IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HINGE
BISAGRA DE ALUMINIO
CHARNIÈRE EN ALUMINIUM
ALUMINIUMSCHARNIER

M6

39

23

1424

Ø6.5

23

55

4.5

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium

Perno acciaio inox AISI 303 Ø8 mm
AISI 303 stainless-steel pin, Ø8 mm - Pivot 
acier inox AISI 303 Ø8
Perno de acero inoxidable AISI 303 Ø8 - 
Bolzen aus rostfreiem Stahl AISI 303 Ø8

CODICE Fissaggio g

013.100.027 M6X20 DIN 7984 - M6X20 DIN 7984 - M6X20 DIN 7984 - 
M6X20 DIN 7984 - M6X20 DIN 7984

97

9

24

13.5

30
16

25
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CERNIERA IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HINGE
BISAGRA DE ALUMINIO
CHARNIÈRE EN ALUMINIUM
ALUMINIUMSCHARNIER

M6

60
36

1424
Ø6.5

23

55

4.5

Alluminio anodizzato 
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium

Perno acciaio inox AISI 303 Ø8 mm
AISI 303 stainless-steel pin, Ø8 mm - Pivot 
acier inox AISI 303 Ø8
Perno de acero inoxidable AISI 303 Ø8 - 
Bolzen aus rostfreiem Stahl AISI 303 Ø8

CODICE Fissaggio g

013.100.028 M6X20 DIN 7984 - M6X20 DIN 7984 - M6X20 DIN 7984 - 
M6X20 DIN 7984 - M6X20 DIN 7984

124,5

9

24

26.5

30
16 36

CERNIERA IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HINGE
BISAGRA DE ALUMINIO
CHARNIÈRE EN ALUMINIUM
ALUMINIUMSCHARNIER

81

40
40

45
15.2

10
20

10
5Ø14

30

60
30

530

30

22
.8

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizadox - Eloxiertes Aluminium

Perno acciaio inox AISI 303 Ø8
AISI 303 stainless-steel pin, Ø8 mm - Pivot 
acier inox AISI 303 Ø 8
Pivot acier inox AISI 303 Ø 8 - Bolzen aus 
rostfreiem Stahl AISI 303 Ø8

CODICE Fissaggio g

084.500.012
Viti M6x12 UNI 5933 non incluse - M6x12 UNI 5933 

screws not included - Tornillos M6x12 UNI 5933 
no incluidos - Vis M6x12 UNI 5933 non fournies - 

Schrauben M6x12 UNI 5933 nicht inklusive

85
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70

Ø1
0.2

17

42

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium
L=6040mm

Usare con 013.100.021 e 013.100.029
Use with 013.100.021 and 013.100.029 - 
Utiliser avec 013.100.021 et 013.100.029
Utilizar con 013.100.021 y 013.100.029 
- Verwenden mit 013.100.021 und 
013.100.029

CODICE Note Kg/m

013.000.003A

Usare con 013.100.021 e 013.100.029 - Use 
with 013.100.021 and 013.100.029 - Utilizar con 

013.100.021 y 013.100.029 - Utiliser avec 013.100.021 
et 013.100.029 - Verwenden mit 013.100.021 und 

013.100.029

1,35

CODICE Materiale g Colore

013.000.003 PA6GF 9,4 B

Tappo - Cap - Tapòn - Embout - AbdeckkappeTappo - Cap - Tapòn - Embout - Abdeckkappe

CHIUDICAVA MORBIDO
COVER PROFILE
TAPA-RANURA
PROFILÉ DE RECOUVREMENT
ABDECKPROFIL

11

9.5

PVC morbido nero
Soft black PVC - PVC souple noir
PVC flexible color negro - Weich-PVC 
schwarz

Altri colori a richiesta
Other colours on request - Autres cou-
leurs sur demande
Otros colores bajo solicitud - Weitere 
Farben auf Anfrage

CODICE Note g/m

084.203.001 Rotoli 50-100 m  - 50-100 m rolls - Rollos de 50-
100 m - Rouleaux 50-100 m - Rollen 50-100 m

75
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CHIUDICAVA MORBIDO
COVER PROFILE
TAPA-RANURA
PROFILÉ DE RECOUVREMENT
ABDECKPROFIL

11

9.5

PVC morbido grigio
Soft grey PVC - PVC souple gris
PVC flexible color gris - Weich-PVC grau

Altri colori a richiesta
Other colours on request - Autres cou-
leurs sur demande
Otros colores bajo solicitud - Weitere 
Farben auf Anfrage

CODICE Note g/m

084.203.001G Rotoli 50-100 m  - 50-100 m rolls - Rollos de 50-
100 m - Rouleaux 50-100 m - Rollen 50-100 m

75
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SUPPORTO CERNIERA
HINGE SUPPORT
SOPORTE PARA BISAGRA
SUPPORT CHARNIÈRE
SCHARNIER HALTER

36

3
16

.5

6.5

26

15

69.8

Ø1
0.2

5

8.3

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium

CODICE Note g

013.100.035 48,7

013.100.035

084.203.001

013.000.003

013.100.021

013.000.003A

084.302.008

084.302.008

084.509.002
084.301.001

013.100.034

45x45

013.100.018
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SUPPORTO CERNIERA
HINGE SUPPORT
SOPORTE PARA BISAGRA
SUPPORT CHARNIÈRE
SCHARNIER HALTER

21

3
9

6.5

26

15

69.8

Ø1
0.2

5

8.3

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium

CODICE Note g

013.100.036 28,4

013.100.036

084.203.001

013.000.003

013.100.021

013.000.003A

084.302.008

084.302.008

084.509.002
084.301.001

013.100.034

013.030.001

013.100.016
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PERNO PER CERNIERA
PIN FOR HINGE
PERNO PARA BISAGRA
TIGE POUR CHARNIÈRE
GEWINDESTIFT FÜR SCHARNIER

Ø8

13
.5

3
13

.5

30
Ø1

5

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note g

013.100.021 15
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SUPPORTO CERNIERA CENTRALE
HINGE SUPPORT
SOPORTE BISAGRA
SUPPORT POUR CHARNIÈRE
SCHARNIER HALTER

257.5 7.5

40

6.5

38
46

R2

5 10 10 5

4
7

Ø6
.5

Ø1
0.5

3

28
.5

11
.5

20
R8

Ø10.25

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium

CODICE Note g

013.100.029
Perno e grani inclusi - Pin and grub screws included - 
Perno y tornillos sin cabeza incluidos - Tige et vis sans 
tête fournis - Gewindestift und Stift im Lieferumfang 

enthalten

34,5

084.203.001

013.000.003

013.000.003A

084.302.008

084.509.002
084.301.001

084.301.001

013.100.026

084.312.005

013.100.029

013.100.034
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SUPPORTO CERNIERA
HINGE SUPPORT
SOPORTE PARA BISAGRA
SUPPORT CHARNIÈRE
SCHARNIER HALTERUNG

157.5 7.5

30

6.5

46

4
7

Ø6
.5

Ø1
0.5

3

28
.5

11
.5

20
R8

Ø10.25

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium

CODICE Note g

013.100.037 26

013.000.003

013.100.002

013.030.001

013.000.003A

084.312.005

013.100.037

013.100.026

013.100.021

013.100.026

013.100.034

084.302.008

084.203.001

084.509.002
084.301.001

084.301.001
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CERNIERA IN POLIAMMIDE
POLYAMIDE HINGE
BISAGRA DE POLIAMIDA
CHARNIÈRE EN POLYAMIDE
POLYAMIDSCHARNIER

50 30

50
30

8

Ø5.5

Ø9

30

60

30

30

30

30

Poliammide nero 
Black polyamide - Polyamide noir
Poliamida color negro - Schwarzes Polya-
mid

Perno acciaio inox AISI 303 Ø5
AISI 303 stainless-steel pin, Ø5 mm - Pivot 
acier inox AISI 303 Ø 5
Perno de acero inoxidable AISI 303 Ø5 - 
Bolzen aus rostfreiem Stahl AISI 303 Ø5

CODICE Fissaggio g

084.501.008
Viti M5x10 DIN 7984 non incluse - M5x10 DIN 7984 

screws not included - Tornillos M5x10 DIN 7984 
no incluidos - Vis M5x10 DIN 7984 non fournies - 

Schrauben M5x10 DIN 7984 nicht inklusive

32

PERNO PER CERNIERA
PIN FOR HINGE
PERNO PARA BISAGRA
TIGE POUR CHARNIÈRE
GEWINDESTIFT FÜR SCHARNIER

30

15

Ø7.5

Ø8

20
Ø8

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note g

013.100.060
Usare con 013.100.026 - Use with 013.100.026 - 

Utilizar con 013.100.026 - Utiliser avec 013.100.026 - 
Verwenden mit 013.100.026

13,5
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PERNO PER PORTE A SOFFIETTO
PIN FOR FOLDING DOORS
PERNO PARA PUERTAS CON FUELLE
PIVOT POUR PORTES À SOUFFLET
BOLZEN FÜR FALTTÜREN

6.52.520

29

Ø8 Ø1
5

PVC Bianco
White PVC - PVC blanc
PVC color blanco - PVC weiß

Esempi pag. 284-287
Examples pp. 284-287 - Examples pg. 
284-287
Ejemplos pg. 284-287 - Beispiele S. 284-
287

CODICE Note g

084.533.004 Perno di strisciamento - Sliding pin - Perno de arrastre 
- Pivot de glissement - Gleitzapfen

3

BOCCOLA PER CERNIERA
BUSHING FOR HINGE
CASQUILLO PARA BISAGRA
DOUILLE POUR CHARNIÈRE
BUCHSE FÜR SCHARNIER

Ø8.1

Ø10

Ø1
6

3

18
.5

CODICE Note g

013.100.026
Usare con 013.100.024 - Use with 013.100.024 - 

Utilizar con 013.100.024 - Utiliser avec 013.100.024 - 
Verwenden mit 013.100.024

1
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AlusicLINE SP

BOCCOLA PER CERNIERA
BUSHING FOR HINGE
CASQUILLO PARA BISAGRA
DOUILLE POUR CHARNIÈRE
BUCHSE FÜR SCHARNIER

Ø8.1

Ø10

Ø1
6

1.5

17

POM, RAL7023

CODICE Note g

013.100.055 0,8

013.000.003

013.100.002

013.030.001

013.000.003A

084.312.005

013.100.037

013.100.055

013.100.021

013.100.055

013.100.034

084.302.008

084.203.001

084.509.002
084.301.001

084.301.001
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MANIGLIA
HANDLE
ASIDERO
POIGNÉE
GRIFF

d

B

D

 SA

Poliammide nero
Black polyamide - Polyamide noir
Poliamida color negro - Polyamid schwarz

CODICE Note d A D B s g

084.504.001 - 6,50 108 38 93 21 26

MANIGLIA
HANDLE
ASIDERO
POIGNÉE
GRIFF

93.5

112.5 38

35

19

Poliammide nero
Black polyamide - Polyamide noir
Poliamida color negro - Polyamid schwarz

CODICE Note g

084.506.005A C 46

084.506.005B D 46

084.506.005N A 46
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MANIGLIA
HANDLE
ASIDERO
POIGNÉE
GRIFF

117

Ø5,5

10°

43
.2

22
.4

138

15

11
7 

- 
12

0

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.506.008 Maniglia inclinata - Inclined handle - Asidero 
inclinado - Poignée inclinée - Geneigter Griff

47,1

CODICE Materiale g Colore

013.506.010A PA6GF 10 C

013.506.010G PA6GF 10 B

Tappo - Cap - Tapòn - Embout - AbdeckkappeTappo - Cap - Tapòn - Embout - Abdeckkappe

MANIGLIA
HANDLE
ASIDERO
POIGNÉE
GRIFF

43

138

117

Ø5.5

19.2

10°
15

11
7 

- 
12

0

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.506.009 Maniglia inclinata - Inclined handle - Asidero 
inclinado - Poignée inclinée - Geneigter Griff

42,6

CODICE Materiale g Colore

013.506.010A PA6GF 10 C

013.506.010G PA6GF 10 B

Tappo - Cap - Tapòn - Embout - AbdeckkappeTappo - Cap - Tapòn - Embout - Abdeckkappe
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MANIGLIA
HANDLE
ASIDERO
POIGNÉE
GRIFF

48

40

20

130

110
M5 20

Poliammide RAL 7023
RAL 7023 polyamide - Polyamide RAL 7023
Poliamida color RAL 7023 - Polyamid RAL 
7023

CODICE Note g

084.506.008 Aperta - Open - Abierta - Ouverte - Offen 25

MANIGLIA A MOLLA
SPRING HANDLE
ASIDERO DE RESORTE
POIGNÉE À RESSORT
GRIFF MIT FEDER

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium

CODICE Note g

013.506.003

Adatta all'aggancio di sportelli scorrevoli - Suitable 
for sliding doors closing - Apta para el enganche 
de puertas corredizas - Adaptée à la fixation de 

volets coulissants - Zum Schließen von Schiebetüren 
geeignet

185
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MANIGLIA
HANDLE
ASIDERO
POIGNÉE
GRIFF

L+12

L

Alluminio anodizzato e poliammide RAL 
7023
Anodised aluminium and RAL 7023 polyami-
de - Aluminium anodisé et polyamide RAL 
7023
Aluminio anodizado y poliamida RAL 7023 - 
Eloxiertes Aluminium und Polyamid RAL 7023

Colore naturale
Natural colour - Couleur naturelle
Color natural - Natürliche Farbe

CODICE Note g/m

013.506.004
Maniglia in alluminio - Aluminium handle - 

Asidero de aluminio - Poignée en aluminium 
- Griss aus Aluminium

830
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PROFILO MANIGLIA
HANDLE PROFILE
PERFILE MANIJA
PROFIL DE POIGNÉE
PROFIL DE POIGNÉE

25

8.3

9
42

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium
L=6040mm

Colore naturale
Natural color - Couleur naturelle
Color natural - Natürliche Farbe

CODICE Note g/m

084.506.004P
Per tappi 084.506.004T - For caps 084.506.004T 

- Para tapas 084.506.004T - Pour embouts 
084.506.004T - Für Abdeckkappen 084.506.004T

830

TAPPI MANIGLIA
HANDLE CAPS
TAPAS MANEJAR
EMBOUTS POIGNÉE
ABDECKKAPPEN FÜR GRIFF

32

42

6

Poliammide RAL 7023
Polyamide RAL 7023 - Polyamide RAL 7023
Poliamida RAL 7023 - Polyamid RAL 7023

CODICE Note g

013.506.004T
Coppia tappi per profilo  - Pair of caps for profile - 
Par de tapas para perfil - Paire de bouchons pour 

profilé - Paar Kappen für Profil
20
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MANIGLIA A TUBO
TUBULAR HANDLE
ASIDERO DE TUBO
POIGNÉE À TUBE 
ROHRGRIFF

117

35

15

137

Ø1
5

46

Alluminio anodizzato e PA6+GF RAL 7023
Anodised aluminium and PA6+GF RAL 7023 
- Aluminiun anodisé et PA6+GF RAL 7023
Aluminio anodizado y PA6+GF RAL 7023 - 
Eloxiertes Aluminium und PA6+GF RAL 7023

CODICE Note g

013.506.007
Tubo anodizzato Ø 15 - Ø 15 anodised tube - Tubo 

anodizado Ø 15 - Tube anodisé Ø 15 - Eloxiertes Rohr 
Ø 15

57
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SUPPORTI PER MANIGLIA
SUPPORTS FOR HANDLE
SOPORTES PARA ASIDERO
SUPPORTS POUR POIGNÉE
HALTERUNG FÜR GRIFF

Ø32

55

3030

Ø8.5

5

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.506.006 Per tubo Ø32 - For Ø32 tube - Para tubo Ø32 - Pour 
tube Ø32 - Für Rohr Ø32

93

013.506.006

tubo / tube / tubo / tube / Rohr = I+25mm

B

CODE FOR ORDER COMPLETE HANDLE KIT / CÓDIGO PARA PEDIR EL KIT DE ASIDERO COMPLETO
CODE POUR COMMANDE KIT POIGNÉE COMPLÈTE / CODE ZUR BESTELLUNG DES KOMPLETTEN GRIFFSATZ   

CODICE PER ORDINE KIT MANIGLIA COMPLETA
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TUBO PER MANIGLIA
TUBE FOR HANDLE
TUBO PARA ASIDERO
TUBE POUR POIGNÉE
ROHR FÜR GRIFF

Ø29
Ø32

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium
L=6040mm

CODICE Note Kg/m

084.506.006PA Ø32 mm 0,35

SUPPORTI PER MANIGLIA
SUPPORTS FOR HANDLE
SOPORTES PARA ASIDERO
SUPPORTS POUR POIGNÉE
HALTERUNG FÜR GRIFF

30 34
Ø2

0

Ø6
.5

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

084.506.009A Per tubo Ø25 - For Ø25 tube - Para tubo Ø25 - Pour 
tube Ø25 - Für Rohr Ø25

9,6
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TAPPI MANIGLIA
HANDLE CAPS
TAPAS MANEJAR
EMBOUTS POIGNÉE
ABDECKKAPPEN FÜR GRIFF

25

20

Ø25

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

084.506.009B Per tubo Ø25 - For Ø25 tube - Para tubo Ø25 - Pour 
tube Ø25 - Für Rohr Ø25

4,7

TUBO PER MANIGLIA
TUBE FOR HANDLE
TUBO PARA ASIDERO
TUBE POUR POIGNÉE
ROHR FÜR GRIFF

Ø25
Ø22

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium
L=6040mm

CODICE Note Kg/m

084.506.009PA Ø25 mm 0,3
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MANIGLIA CREMONESE
CREMONE BOLT
CREMONA
CRÉMONE
BASKÜLEVERSCHLUSS

26

13
.5

11
.2

2.7

18 59

10
4

14

21
5

4.6

6.6

10
8

12
8

108

14
6

909 9

23

25

(M
4)

R3.25

Alluminio
Aluminium - Aluminium
Aluminio - Aluminium

CODICE Note g

013.100.056
Per apertura interna ed esterna - For outward and 
inward opening - Para apertura exterior y interior 

- Pour ouverture extérieure et intérieure - Für Innen- 
und Außen Öffnung

238

013.100.057

013.100.059

BOCCOLA PER ASTA
BUSHING FOR ROD
CASQUILLO PARA BARRA
DOUILLE POUR BARRE
BUCHSE FÜR STAB

Ø18

9.4

2.3

Ø6.5

PA6

CODICE Note g

013.100.057
Ø6, per 013.100.059 - Ø6, for 013.100.059 - Ø6, 

para 013.100.059 - Ø6, pour 013.100.059 - Ø6, für 
013.100.059

0,7

18

Ø 10,75

12
,5
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BLOCCHETTO PER ASTA
BLOCK FOR ROD
BLOQUE PARA BARRA
BLOC POUR BARRE
BLOCK FÜR STAB

33

7
20

1
2

3

PA6

CODICE Note g

013.100.058 Per 013.100.059 - For 013.100.059 - Para 013.100.059 - 
Pour 013.100.059 - Für 013.100.059

7

ASTA
ROD
BARRA
BARRE
STAB

A

12 2,5-3

20
°

M
6

L
A = (L/2) - 43

Alluminio
Aluminium - Aluminium
Aluminio - Aluminium
L=6000mm

Filettare e smussare la barra
Thread and chamfer the bar - Fileter et 
chanfreiner la barre
Roscar y achaflanar la barra - Das 
Gewinde am Stab herstellen und fasen

CODICE Note g

013.100.059 Ø6 305,5
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FERMO PORTELLONE
HATCH STOP
RETÉN DE COMPUERTA
BUTÉE DE PORTE
FESTSTELLER TOR

33

30

15

9

10

Ø5
.5

5

Poliammide RAL 7023 
RAL 7023 polyamide - Polyamide RAL 7023
Poliamida RAL 7023 - Polyamid RAL 7023

CODICE Note g

013.100.003 fermo portellone - hatch stop - retén de compuerta - 
butée de porte - Feststeller Tor

20

CHIUSURA A SCATTO
SNAP CLOSURE
CIERRE DE TRINQUETE
FERMETURE À DÉCLIC
SCHNAPPVERSCHLUSS

38

15Ø4
.5

16

30

10

6.5

Poliammide RAL 7023
RAL 7023 polyamide - Polyamide RAL 7023
Poliamida RAL 7023 - Polyamid RAL 7023

CODICE Note g

013.100.004
 Da usare con 013.100.005 - For use with 013.100.005 

- Para usar con 013.100.005 - À utiliser avec 
013.100.005 - Mit 013.100.005 zu verwenden

20
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CHIUSURA A SCATTO
SNAP CLOSURE
CIERRE DE TRINQUETE
FERMETURE À DÉCLIC
SCHNAPPVERSCHLUSS

16

46

30

15
.2Ø4

.5

6.5

10

Poliammide RAL 7023
RAL 7023 polyamide - Polyamide RAL 7023
Poliamida RAL 7023 - Polyamid RAL 7023

CODICE Note g

013.100.006
Da usare con 013.100.005 - For use with 013.100.005 

- Para usar con 013.100.005 - À utiliser avec 
013.100.005 - Mit 013.100.005 zu verwenden

25

CHIUSURA A SCATTO
SNAP CLOSURE
CIERRE DE TRINQUETE
FERMETURE À DÉCLIC
SCHNAPPVERSCHLUSS

26.5

7.2

4318

Ø4
.5

2.5

16

Poliammide RAL 7023
RAL 7023 polyamide - Polyamide RAL 7023
Poliamida RAL 7023 - Polyamid RAL 7023

CODICE Note g

013.100.005

Da usare con 013.100.004 o 013.100.006 - For 
use with 013.100.004 or 013.100.006 - Para usar 
con 013.100.004 o 013.100.006 - À utiliser avec 

013.100.004 ou 013.100.006 - Mit 013.100.004 oder 
013.100.006 zu verwenden

25
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DISTANZIALE CHIUSURA A SCATTO
SNAP CLOSURE SPACER
DISTANCIADOR CIERRE DE TRINQUETE
ÉCARTEUR FERMETURE À DÉCLIC
DISTANZSTÜCK SCHNAPPVERSCHLUSS

30 5

23
Poliammide RAL 7023
RAL 7023 polyamide - Polyamide RAL 7023
Poliamida RAL 7023 - Polyamid RAL 7023

CODICE Note g

013.100.007

Da usare con 013.100.004 o 013.100.006 - For 
use with 013.100.004 or 013.100.006 - Para usar 
con 013.100.004 o 013.100.006 - À utiliser avec 

013.100.004 ou 013.100.006 - Mit 013.100.004 oder 
013.100.006 zu verwenden

10

FERMAPORTA
DOORSTOP
TOPE DE PUERTA
ARRÊT DE PORTE
TÜRSTOPPER

18

32

17
.5

4

33
.5

16

Ø5
.5

58

Ø1
9

Poliammide RAL 7023
RAL 7023 polyamide - Polyamide RAL 7023
Poliamida RAL 7023 - Polyamid RAL 7023

CODICE Note g

013.100.008
 Da usare con il magnete 084.523.001 - Use with 

magnet 084.523.001 - Para usar con el imán 
084.523.001 - À utiliser avec l’aimant 084.523.001 - Mit 

Magnet 084.523.001 zu verwenden

13
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FERMAPORTA
DOORSTOP
TOPE DE PUERTA
ARRÊT DE PORTE
TÜRSTOPPER

15
30

Ø1
8

Ø9

Ø5
.5

14
6 8

15

R15

Poliammide RAL 7023
RAL 7023 polyamide - Polyamide RAL 7023
Poliamida RAL 7023 - Polyamid RAL 7023

CODICE Note g

013.100.044 Per magnete M18 - For M18 magnet - Para imán M18 
- Pour aimant M18 - Für Magnet M18

11

FERMAPORTA
DOORSTOP
TOPE DE PUERTA
ARRÊT DE PORTE
TÜRSTOPPER

15

12
.5

Ø6.2

Ø18.5

32.3

17
.5 33

.5

20

4

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.100.009
Da usare con il magnete 084.523.001 - Use with 

magnet 084.523.001 - Para usar con el imán 
084.523.001 - À utiliser avec l’aimant 084.523.001 - Mit 

Magnet 084.523.001 zu verwenden

21
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PERNO PER PORTA SCORREVOLE A SOFFIETTO
PIN FOR FOLDING DOORS
PERNO PARA PUERTAS CORREDIZAS CON FUELLE
PIVOT POUR PORTES COULISSANTES À SOUFFLET
BOLZEN FÜR FALSCHIEBETÜREN

8.5

11
.5

24
.5

Ø8

2015
5.1

POM, RAL 7023

CODICE Note g

013.100.020
Perno per porte scorrevoli a soffietto - Pin for folding 

doors - Perno para puertas corredizas con fuelle - 
Pivot pour portes coulissantes à soufflet - Bolzen für 

Faltschiebetüren

6

PATTINO INTERMEDIO
INTERMEDIATE SLIDING BLOCK
BLOQUE DESLIZANTE INTERMEDIO
BLOC COULISSANT INTERMÉDIAIRE
MITTELGLEITBLOCK

21

57.720.7

Viti incluse
screws included - vis fournies
tornillos incluidos - Schrauben im Lieferu-
mfang enthalten

CODICE Note g

013.100.010

Per profilo 013.025.011 / 012 / 013, necessario taglio 
profilo - For profile 013.025.011 / 012 / 013, profile 

cutting required - Para perfil 013.025.011 / 012 / 013, 
corte del perfil necesario - Pour profilé 013.025.011 
/ 012 / 013, nécessaire découpe profilé - Für Profil 

013.025.011 / 012 / 013, Schnitt des Profils notwendig

19

60

21

R4

12
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FERMO PER SCORREVOLE
SLIDING DOOR STOPPER
RÉTEN PARA PUERTA CORREDIZA
BUTÉE POUR PORTE COULISSANTE
FESTSTELLER FÜR SCHIEBETÜR

17 22

16

PA6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.100.013
Fermo per scorrevole - Sliding door stopper - Réten 

para puerta corrediza - Butée pour porte coulissante 
- Feststeller für Schiebetür

4

ROTELLA PER SCORREVOLE
SLIDING DOOR ROLLER
RUEDA PARA PUERTA CORREDIZA
ROULETTE POUR PORTE COULISSANTE
SCHIEBETÜRROLLE

Ø22

Ø7.1

910
.8

POM

CODICE Note g

013.100.038 Bianco - White - Blanco - Blanc - Weiß 3
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PERNO
PIN
PERNO
TIGE
STIFT

CH
 10

Ø7

11
.5

M4

3.2

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxydable - rostfreier Stahl

CODICE Note g

013.100.039
Per rotella 013.100.038 - For roller 013.100.038 - Para 
rueda 013.100.038 - Pour roulette 013.100.038 - Für 

Rolle 013.100.038
3

SUPPORTO RUOTE
ROLLERS SUPPORT
SOPORTE PARA RUEDAS
SUPPORT POUR ROULETTES
HALTERUNG FÜR ROLLEN

35 35

15
.7

15

15

15

3

70 15

100

15

15
.5

90
°

Ø6
,6

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium

CODICE Note Kg/m

013.100.040
Per carrello orizzontale - For horizontal sliding rail - 
Para carro horizontal - Pour chariot horizontal - Für 

horizontales Gleiten
0,04
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PIASTRA SUPPORTO RUOTE
ROLLERS FIXING PLATE
PLACA DE SOPORTE RUEDAS
PLAQUE DE SUPPORT DES ROULETTES
HALTERUNG FÜR ROLLEN

125

110

12
.5

7.5

Ø5.55.5

Ø9

8
20

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium - Aluminium anodisé
Aluminio anodizado - Eloxiertes Aluminium

CODICE Note g

013.100.041
Per carrello orizzontale - For horizontal sliding rail - 
Para carro horizontal - Pour chariot horizontal - Für 

horizontales Gleiten
50,2

FERMAVETRO CON ESPULSORI
GLASS CLAMP WITH EJECTORS
CLIP PARA VIDRIO CON EJECTOR
PINCE DE FIXATION VERRE AVEC ÉJECTEUR
GLASHALTER MIT AUSWERFER

28
.5

15

30

18
.5

25

Ø 4,8

Ø 10,2

TPC-ET

CODICE Note g

013.100.011
Necessario foro Ø 8,5 / 8,75 su profilo - Ø 8,5 / 8,75 
profile drilling required - Agujero necesario en el 

perfil Ø 8,5 / 8,75 - Nécessaire perçage profilé Ø 8,5 / 
8,75 - Bohrung des Perfiles notwendig Ø 8,5 / 8,75

8
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FERMAVETRO
GLASS CLAMP
CLIP PARA VIDRIO
PINCE DE FIXATION VERRE
GLASHALTER

28
.5

15 25

18
.5

11

Ø 10,2

TPC-ET

CODICE Note g

013.100.012
Necessario foro Ø 8,5 / 8,75 su profilo - Ø 8,5 / 8,75 
Profile drilling required - Agujero necesario en el 

perfil Ø 8,5 / 8,75 - Nécessaire perçage profilé Ø 8,5 / 
8,75 - Bohrung des Perfiles notwendig Ø 8,5 / 8,75

7

BLOCCHETTO FERMAVETRO
GLASS RETENTION BLOCK
BLOQUE SUJETA-CRISTAL
BLOC DE FIXATION VERRE
SCHEIBENSTOPPERBLOCK

18
30

13
12

Ø4.5

Ø4

6

Poliammide grigio
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

084.509.001
Spessore pannelli 1-8 mm - Panel thickness 1-8 mm - 
Grosor de los paneles 1-8 mm - Épaisseur panneaux 

1-8 mm - Plattendicke 1-8 mm
4
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BLOCCHETTO FERMAVETRO
GLASS RETENTION BLOCK
BLOQUE SUJETA-CRISTAL
BLOC DE FIXATION VERRE
SCHEIBENSTOPPERBLOCK

18
30

13
12

Ø4.5

Ø4

6

TPC-ET

CODICE Note g

013.100.054
Spessore pannelli 1-8 mm - Panel thickness 1-8 mm 

- Grosor de los paneles 1-8 mm - Épaisseur pannaux 
1-8 mm - Plattendicke 1-8 mm

4

PRESSORE INOX
BALL SPRING PLUNGER
ÉMBOLO DE RESORTE CON BOLA
POUSSOIR À RESSORT AVEC BILLE
FEDERNDES DRUCKSTÜCK MIT KUGEL

18

24
.5

Ø6

Ø8

Ø8

Inox, puntale in POM
Stainless steel, POM ball - Acier inox, bille 
en POM
Acero inoxidable, bola en POM - Rostfreier 
Stahl, Kugel aus POM

CODICE Note g

013.100.025 Ø8 2,2
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RONDELLA IN PLASTICA
PLASTIC WASHER
ARANDELA EN PLÁSTICO
RONDELLE EN PLASTIQUE
STOPPERRING AUS KUNSTSTOFF

4
Ø2

5

Ø7

PE

CODICE Note g

013.100.034
Per pannelli e vetri - For panels and glasses - Para 
paneles y cristales - Pour panneaux et vitres - Für 

Platten und Scheiben
4

MAGNETE
MAGNET
IMÁN
AIMANT
MAGNET

M18x0.75

26
.5

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note g

084.523.001
Forza di attrazione 50 N - Attractive force 50 N - 

Fuerza de atracción 50 N - Force attractive 50 N - 
Anziehungskraft 50 N

52
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SERRATURA A CHIAVE
LOCK WITH KEY
CERRADURA DE LLAVE
SERRURE À CLÉ
SCHLÜSSELSCHLOSS

28
4

Ø2
8

≤8

Lavorazione su pannello

Acciaio zincato
Galvanised steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note g

013.100.030 Chiave non inclusa - Key not included - Clave no 
incluida - Clé non fournie - Schlüssel nicht inklusiv

46

CODICE Materiale g Colore

013.100.031 Zama 0,5 A

Chiave - Key - Llave - Clé - SchlüsselChiave - Key - Llave - Clé - Schlüssel

SERRATURA A CHIAVE
LOCK WITH KEY
CERRADURA DE LLAVE
SERRURE À CLÉ
SCHLÜSSELSCHLOSS

28
6

Ø2
8

≤8

Lavorazione su pannello

Acciaio zincato
Galvanised steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

CODICE Note g

013.100.032 Chiave non inclusa - Key not included - Clave no 
incluida - Clé non fournie - Schlüssel nicht inklusiv

81

CODICE Materiale g Colore

013.100.033 Zama 0,5 A

Chiave - Key - Llave - Clé - SchlüsselChiave - Key - Llave - Clé - Schlüssel
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MOLLA A GAS
GAS SPRING
MUELLE DE GAS
RESSORT À GAZ
GASFEDER

Definizione della forza di estensione F1 [N] a 20° C
Defining the extension force F1 [N] at 20° C
Definición de la fuerza de extensión F1 [N] a 20 °C
Définition de la force d’extension F1 [N] à 20°C
Definition der Dehnungskraft F1 [N] bei 20° C

F1 = x 13 [N]G x D
b x n

CALCOLO PER IL MONTAGGIO DI UNA MOLLA A GAS
GAS SPRING INSTALLATION CALCULATION / CÁLCULO PARA EL MONTAJE DE UN MUELLE DE GAS
CALCUL POUR LE MONTAGE D’UN RESSORT À GAZ / BERECHNUNG FÜR DIE MONTAGE EINER GASDRUCKFEDER

G = Peso del portellone in Kg
Weight of door in kg / Peso de la puerta en kg / Poids du battant en kg / Gewicht der Klappe in kg

L = Distanza tra il baricentro ed il punto di rotazione in mm 
L = Distance between the centre of gravity and point of rotation in mm / Distancia entre el centro de gravedad y 
el punto de rotación en mm / Distance entre le barycentre et le point de rotation en mm / Abstand zwischen 
Schwerpunkt und Drehpunkt in mm

b = Braccio di lb = Braccio di leva utile della molla a gas in mm, portellone aperto
b = Effective lever arm of gas spring in mm with door open / Brazo de palanca útil del muelle de gas en mm, con 
la puerta abierta / Bras de levier utile du ressort à gaz en mm, battant ouvert / Nutzhebelarm der Gasdruckfeder 
in mm, geöffnete Klappe

13 = Coefficiente di conversione  kg - N + riserva di sicurezza 
13 = kg to N conversion factor + safety margin / Coeficiente de conversión kg - N + reserva de seguridad
Coefficient de conversion kg - N + marge de sécurité / Umrechnungsfaktor  kg - N + Sicherheitsmarge

P = FissagP = Fissaggio del portellone ca.2/3 L
P = Connection to door at approx. 2/3 of L / Fijación de la puerta en 2/3 L aprox. / Fixation du battant environ 2/3 
L / Befestigung der Klappe ca.2/3 L

n   = Numero delle molle a gas (Standard: n = 2)
n = Number of gas springs (2 x standard) / Número de muelles de gas (estándar: n = 2) / Nombre de ressorts à gaz 
(Standard : n = 2) / Anzahl der Gasdruckfedern (Standard: n = 2)

D  = Braccio di leva utile della forza di gravità in mm, portellone aperto
DD = Effective lever arm of force of gravity in mm with door open / Brazo de palanca útil de la fuerza de gravedad 
en mm, con la puerta abierta / Bras de levier utile de la force de gravité en mm, battant ouvert / Nutzhebelarm 
der Schwerkraft in mm, geöffnete Klappe

Esempio
Example / Ejemplo / Example / Beispiel 

G = 30 kg, D = 400 mm, b = 200 mm, n = 2
 
F1 = x 13 = 390 N30 x 400 

200 x 2

A richiesta sono fornibili altri modelli
Other models available on request - Au-
tres modèles disponibles sur demande
Bajo solicitud pueden suministrarse otros 
modelos - Auf Anfrage können weitere 
Modelle geliefert werden

CODICE N A B g

084.527.001 50 110 263 96

084.527.002 100 110 263 96

084.527.003 150 110 263 96

084.527.004 200 110 263 95

084.527.005 250 110 263 95

084.527.006 300 110 263 97

084.527.007 100 115 305 109

084.527.008 100 142 365 190

084.527.009 200 142 365 190

084.527.010 250 142 365 194

084.527.011 300 142 365 194

084.527.012 350 142 365 194

084.527.013 250 200 483 237

084.527.014 350 200 483 237

119E’ vietata la riproduzione del presente catalogo senza nostra autorizzazione. Ci riserviamo di eseguire modifiche sui nostri prodotti al fine di migliorarne le caratteristiche 



LINE SPAlusic

SUPPORTO PER MOLLA A GAS
GAS SPRING SUPPORT
SOPORTE PARA MUELLE DE GAS
SUPPORT POUR RESSORT À GAZ
HALTERUNG FÜR GASFEDER

20

Ø1
0Ø5

22

32R3

Ø8
.1 22

28
.5

8.25 22

49.5

20

Poliammide grigio
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

084.528.001
Usare con 084.528.002 - Use with 084.528.002 - 

Utilizar con 084.528.002 - Utiliser avec 084.528.002 - 
Verwenden mit 084.528.002

21

PERNO SUPPORTO
SUPPORT PIN
PERNO SOPORTE
PIVOT SUPPORT
AUFNAHMEBOLZEN

35

1.5 33.5

Ø8

Acciaio zincato
Zinc plated steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

Rondella inclusa
Washer included - Rondelle fournie
Arandela incluida - Unterlegscheibe im 
Lieferumfang enthalten

CODICE Note g

084.528.002
Per supporto 084.528.001 - For support 084.528.001 - 
Para soporte 084.528.001 - Pour support 084.528.001 

- Für Halterung 084.528.001
14
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SUPPORTO PER MOLLA A GAS
GAS SPRING SUPPORT
SOPORTE PARA MUELLE DE GAS
SUPPORT POUR RESSORT À GAZ
HALTERUNG FÜR GASFEDER

Ø6

21
30

.9

35
Ø6.25

8.5
30

23
.4Ø10.4

CODICE Note g

013.100.045
Usare con 013.100.050 o 013.100.052 - Use with 

013.100.050 or 013.100.052 - Utilizar con 013.100.050 o 
013.100.052 - Utiliser avec 013.100.050 ou 013.100.052 

- Verwenden mit 013.100.050 oder 013.100.052

18,3

PERNO SUPPORTO
SUPPORT PIN
PERNO SOPORTE
PIVOT SUPPORT
AUFNAHMEBOLZEN

Ø5.8

2

Ø8.2

35
.5

Ø12

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

Rondella inclusa
Washer included - Rondelle fournie
Arandela incluida - Unterlegscheibe im 
Lieferumfang enthalten

CODICE Note g

013.100.050
Per supporto 013.100.045 - For support 013.100.045 - 
Para soporte 013.100.045 - Pour support 013.100.045 

- Für Halterung 013.100.045
10
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PERNO SUPPORTO
SUPPORT PIN
 PERNO SOPORTE
PIVOT SUPPORT
AUFNAHMEBOLZEN

2
35

.5

Ø5.8

Ø10

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

Rondella inclusa
Washer included - Rondelle fournie
Arandela incluida - Unterlegscheibe im 
Lieferumfang enthalten

CODICE Note g

013.100.052
Per supporto 013.100.045 - For support 013.100.045 - 
Para soporte 013.100.045 - Pour support 013.100.045 

- Für Halterung 013.100.045
8,3

ANELLO DI BLOCCAGGIO
LOCKING RING
ANILLO DE SEGURIDAD
BAGUE DE SERRAGE
KLEMMRING

Ø12

8

Ø6

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

CODICE Note g

013.100.061

Per 013.100.050 / 052, in alternativa alla rondella - For 
013.100.050 / 052, alternative to the washer - Para 
013.100.050 / 052, como alternativa a la arandela 
- Pour 013.100.050 / 052, comme alternative à la 
rondelle - Für 013.100.050 / 052, alternativ zu der 

Unterlegscheibe

6
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STAFFA 45°
45° BRACKET
SOPORTE ANGULO 45°
SUPPORT DE CONNEXION 45°
WINKELHALTERUNG 45°

135°

100

100

25

13

25 13

17

10
.5

Ø7

17

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

CODICE Note g

013.100.023 Elemento di rinforzo - Reinforcing part - Elemento de 
refuerzo - Partie de renfort - Verstärkungsteil

116,5

STAFFA 90°
90° BRACKET
SOPORTE ANGULO 90°
SUPPORT DE CONNEXION 90°
WINKELHALTERUNG 90°

125

12
5

17

56 34

115 10
.5

17

56
34

11
5

10.5
Ø7

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

CODICE Note g

013.100.022 Elemento di rinforzo - Reinforcing part - Elemento de 
refuerzo - Partie de renfort - Verstärkungsteil

158
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STAFFA 90°
90° BRACKET
SOPORTE ANGULO 90°
SUPPORT DE CONNEXION 90°
WINKELHALTERUNG 90°

70

5.5

20 35 15

20
35

15

70

3.53.5

13

PAG6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.100.053 Elemento di rinforzo - Reinforcing part - Elemento de 
refuerzo - Partie de renfort - Verstärkung

24,4

STAFFA 135°
135° BRACKET
SOPORTE DE ANGULO 135°
SUPPORT DE CONNEXION 135°
WINKELHALTERUNG 135°

∅5.5

45°20

48
.5

20
22

90
.5

48
.5

20
90
.5

13

R200

PAG6+GF, RAL 7023

CODICE Note g

013.100.064 Elemento di rinforzo - Reinforcing part - Elemento de 
refuerzo - Partie de renfort - Verstärkung

36
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ANGOLARE 30x30
30x30 BRACKET
ESCUADRA 30x30
EQUERRE 30x30
ALUWINKEL 30x30

30

Ø9

10
10 30

30

2
Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

CODICE Note g

084.305.016 

Montaggio con viti M8x16 non incluse - Assembly 
with M8x16 screws, not included - Montaje con 
tornillos M8x16, no incluidos - Montage avec vis 

M8x16 non fournies - Montage mit Schrauben M8x16 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

23

ANGOLARE 13X22
13X22 BRACKET
ESCUADRA 13X22
EQUERRE 13X22
ALUWINKEL 13X22

Ø7

13 22

22

5

Alluminio sabbiato
Sandblasted aluminium - Aluminium sablé
Aluminio arenado - Sandgestrahltes Alumi-
nium

CODICE Note g

084.305.006

Montaggio con viti M6x12 non incluse - Assembly 
with M6x12 screws, not included - Montaje con 
tornillos M6x12, no incluidos - Montage avec vis 

M6x12 non fournies - Montage mit Schrauben M6x12 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

6
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SUPPORTO PROTEZIONE
PROTECTION SUPPORT
SOPORTE PROTECCIÓN
SUPPORT PROTECTION
SCHUTZHALTERUNG

60

30

15 30

7.5
15

2

Ø5.5

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

CODICE Note g

013.100.062
Per giunzione profili - For profiles connection - Para 

conectar los perfiles - Pour la connection des profilés 
- Für die Verbindung von Profilen

26

SUPPORTO PROTEZIONE
PROTECTION SUPPORT
SOPORTE PROTECCIÓN
SUPPORT PROTECTION
SCHUTZHALTERUNG

50

30

212.5 25

7.5
15

Ø5.5

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

CODICE Note g

013.100.063
Per giunzione profili - For profiles connection - Para 

conectar los perfiles - Pour la connection des profilés 
- Für die Verbindung von Profilen

22
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PIASTRINA PER MICRO
PLATE FOR MICROSWITCH
PLACA PARA MICROINTERRUPTOR
PLAQUETTE POUR MICRO-CONTACTEUR
PLATTE FÜR MIKROSCHALTER

60

25

3

5.5

52

10
45

40

305
12

.5

R2

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

CODICE Note g

084.604.004
Per fissaggio esterno - For external fastening - Para 
fijació externa - Pour fixation externe - Für äußere 

Befestigung
86
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GIUNTO 1 VIA Q25
1-WAY JOINT Q25
EMPALME 1 VÍA Q25
JOINT 1 VOIE Q25
EIN-WEGE-VERBINDER Q25

10.4 5.2

10
.4

20.8

20
.8

Ø4

Ø8

33

8

5.2

Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025101
 Per profilo 25x25, da usare con F025201 - For 25x25 
profile, for use with F025201 - Para perfil 25x25, usar 

con F025201 - Pour profilé 25x25, à utiliser avec 
F025201 - Für Profil 25x25, mit F025201 zu verwenden

15

DISTANZIALE GIUNTO 1 VIA Q25
1-WAY JOINT SPACER Q25
DISTANCIADOR EMPALME 1 VÍA Q25
ÉCARTEUR JOINT 1 VOIE Q25
DISTANZSTÜCK EIN-WEGE-VERBINDER Q25

5 25

25

Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025201
Per profilo 25x25, da usare con F025101 - For 25x25 
profile, for use with F025101 - Para perfil 25x25, usar 

con F025101 - Pour profilé 25x25, à utiliser avec 
F025101 - Für Profil 25x25, mit F025101 zu verwenden

5
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GIUNTO 1 VIA Q25
1-WAY JOINT Q25
EMPALME 1 VÍA Q25
JOINT 1 VOIE Q25
EIN-WEGE-VERBINDER Q25

8

45.5

9

9

25

Ø5.5

53

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025107
Per profilo 25x25 B25022A - For 25x25 profile B25022A 

- Para perfil 25x25 B25022A - Pour profilé 25x25 
B25022A - Für Profil 25x25 B25022A

20

GIUNTO 2 VIE Q25
2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25
JOINT 2 VOIES Q25
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25

86.5
25

86
.5

25

25

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025102  Per profilo 25x25 - For 25x25 profile - Para perfil 25x25 
- Pour profilé 25x25 - Für Profil 25x25

130
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GIUNTO 3 VIE Q25
3-WAY JOINT Q25
EMPALME 3 VÍAS Q25
JOINT 3 VOIES Q25
DREI-WEGE-VERBINDER Q25

25
79

79

25

25

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025103  Per profilo 25x25 - For 25x25 profile - Para perfil 25x25 
- Pour profilé 25x25 - Für Profil 25x25

170

GIUNTO 2 VIE Q25 
2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25
JOINT 2 VOIES Q25
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25

39

86

25

39

86

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025105
 Per profilo 25x25 con cornice integrata - For 25x25 
profile with integrated frame - Para perfil 25x25 con 

marco integrado - Pour profilé 25x25 avec cadre 
intégré - Für Profil 25x25 mit integriertem Rahmen

135
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GIUNTO 2 VIE Q25
2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25
JOINT 2 VOIES Q25
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25

25

39

95

39
86

Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

su richiesta
upon request - sur demande
a pedido - auf Anfrage

CODICE Note g

T025105SX

Per profilo 25x25 con cornice integrata e soffietto - 
For 25x25 profile with integrated frame and bellows - 
Para perfil 25x25 con marco integrado y fuelle - Pour 
profilé 25x25 avec cadre intégré et soufflet - Für Profil 

25x25 mit integriertem Rahmen und Falttür

135

GIUNTO 2 VIE Q25 
2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25
JOINT 2 VOIES Q25
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25

25

39

86

95
39

Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

su richiesta
upon request - sur demande
a pedido - auf Anfrage

CODICE Note g

T025105DX

Per profilo 25x25 con cornice integrata e soffietto - 
For 25x25 profile with integrated frame and bellows - 
Para perfil 25x25 con marco integrado y fuelle - Pour 
profilé 25x25 avec cadre intégré et soufflet - Für Profil 

25x25 mit integriertem Rahmen und Falttür

135
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GIUNTO 2 VIE Q25 ARROTONDATO
ROUNDED 2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25 REDONDEADO
JOINT 2 VOIES Q25 ARRONDI
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25 ABGERUNDET

79
2525

25

79

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025115  Per profilo 25x25 - For 25x25 profile - Para perfil 25x25 
- Pour profilé 25x25 - Für Profil 25x25

120

GIUNTO 2 VIE Q25 45°
45° 2-WAY JOINT Q25
EMPALME 2 VÍAS Q25 45°
JOINT 2 VOIES Q25 45°
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q25 45°

25

25

79

79

45
°

25

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025145  Per profilo 25x25 - For 25x25 profile - Para perfil 25x25 
- Pour profilé 25x25 - Für Profil 25x25

140
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LINE SPAlusic

GIUNTO 1 VIA Q30
1-WAY JOINT Q30
EMPALME 1 VÍA Q30
JOINT 1 VOIE Q30
EIN-WEGE-VERBINDER Q30

Ø1
0

Ø5

40

1012.8 6.5

12
.8

25
.8

25.8

6.5

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F030101
 Per profilo 30x30, da usare con F030201 - For 30x30 
profile, for use with F030201 - Para perfil 30x30, usar 

con F030201 - Pour profilé 30x30, à utiliser avec 
F030201 - Für Profil 30x30, mit F030201 zu verwenden

18

DISTANZIALE GIUNTO 1 VIA Q30
1-WAY JOINT SPACER Q30
DISTANCIADOR EMPALME 1 VÍA Q30
ÉCARTEUR JOINT 1 VOIE Q30
DISTANZSTÜCK EIN-WEGE-VERBINDER Q30

5 30

30

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F030201
 Per profilo 30x30, da usare con F030101 - For 30x30 
profile, for use with F030101 - Para perfil 30x30, usar 

con F030101 - Pour profilé 30x30, à utiliser avec 
F030101 - Für Profil 30x30, mit F030101 zu verwenden

6
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GIUNTO 1 VIA Q30
1-WAY JOINT Q30
EMPALME 1 VÍA Q30
JOINT 1 VOIE Q30
EIN-WEGE-VERBINDER Q30

8

44

30

58

11

8.5

Ø5

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F030107
 Per profilo 30x30 B30032A - For 30x30 profile B30032A 

- Para perfil 30x30 B30032A - Pour profilé 30x30 
B30032A - Für Profil 30x30 B30032A

25

GIUNTO 2 VIE Q30
2-WAY JOINT Q30
EMPALME 2 VÍAS Q30
JOINT 2 VOIES Q30
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q30

30
85

30

30

85

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F030102  Per profilo 30x30 - For 30x30 profile - Para perfil 30x30 
- Pour profilé 30x30 - Für Profil 30x30

190

153E’ vietata la riproduzione del presente catalogo senza nostra autorizzazione. Ci riserviamo di eseguire modifiche sui nostri prodotti al fine di migliorarne le caratteristiche 



LINE SPAlusic

GIUNTO 3 VIE Q30
3-WAY JOINT Q30
EMPALME 3 VÍAS Q30
JOINT 3 VOIES Q30
DREI-WEGE-VERBINDER Q30

30
85

30

30

85

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F030103  Per profilo 30x30 - For 30x30 profile - Para perfil 30x30 
- Pour profilé 30x30 - Für Profil 30x30

230

GIUNTO 2 VIE Q30 ARROTONDATO
ROUNDED 2-WAY JOINT Q30
EMPALME 2 VÍAS Q30 REDONDEADO
JOINT 2 VOIES Q30 ARRONDI
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q30 ABGERUNDET

30
85

30

30

85

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F030115  Per profilo 30x30 - For 30x30 profile - Para perfil 30x30 
- Pour profilé 30x30 - Für Profil 30x30

170
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GIUNTO 2 VIE Q30 45°
45° 2-WAY JOINT Q30
EMPALME 2 VÍAS Q30 45°
JOINT 2 VOIES Q30 45°
ZWEI-WEGE-VERBINDER Q30 45°

30

30

84

84

30

45
°

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F030145  Per profilo 30x30 - For 30x30 profile - Para perfil 30x30 
- Pour profilé 30x30 - Für Profil 30x30

190

CORNICE 2 VIE Q25
2-WAY FRAME Q25
MARCO 2 VÍAS Q25
CADRE 2 VOIES Q25
ZWEI-WEGE-RAHMEN Q25

6

Ø3.1

25

2

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025290  Per profilo 25x25 - For 25x25 profile - Para perfil 25x25 
- Pour profilé 25x25 - Für Profil 25x25

10
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CORNICE 2 VIE Q25 ARROTONDATO
ROUNDED 2-WAY FRAME Q25
MARCO 2 VÍAS Q25 REDONDEADO
CADRE 2 VOIES Q25 ARRONDI
ZWEI-WEGE-RAHMEN Q25 ABGERUNDET

Ø3.1

25

25

6

2

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025215
Per profilo 25x25 con giunto F025115 - For 25x25 

profile with F025115 joint - Para perfil 25x25 con unión 
F025115 - Pour profilé 25x25 avec joint F025115 - Für 

Profil 25x25 mit Verbinder F025115

6

CORNICE 2 VIE Q25 45°
45° 2-WAY FRAME Q25
MARCO 2 VÍAS Q25 45°
CADRE 2 VOIES Q25 45°
ZWEI-WEGE-RAHMEN Q25 45°

Ø3.1

45°

25

6

2

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F025245
Per profilo 25x25 con giunto F025145 - For 25x25 

profile with F025145 joint - Para perfil 25x25 con unión 
F025145 - Pour profilé 25x25 avec joint F025145 - Für 

Profil 25x25 mit Verbinder F025145

6
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CORNICE 2 VIE Q30
2-WAY FRAME Q30
MARCO 2 VÍAS Q30
CADRE 2 VOIES Q30
ZWEI-WEGE-RAHMEN Q30

6

Ø3.1

30

2

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F030290  Per profilo 30x30 - For 30x30 profile - Para perfil 30x30 
- Pour profilé 30x30 - Für Profil 30x30

8

COLLARE DESTRO Q30
RIGHT-HAND COLLAR Q30
ABRAZADERA DERECHA Q30
COLLIER DROIT Q30
ADAPTER FÜR STUFENFREIE VERBINDUNGEN RECHTS 

44
30

30 14

Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F030231  Per profilo 30x30 - For 30x30 profile - Para perfil 30x30 
- Pour profilé 30x30 - Für Profil 30x30

12
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COLLARE SINISTRO Q30
LEFT-HAND COLLAR Q30
ABRAZADERA IZQUIERDA Q30
COLLIER GAUCHE Q30
ADAPTER FÜR STUFENFREIE VERBINDUNGEN LINKS 

44
30

30 14

 Poliammide grigia
Grey polyamide - Polyamide gris
Poliamida color gris - Polyamid grau

CODICE Note g

F030232  Per profilo 30x30 - For 30x30 profile - Para perfil 30x30 
- Pour profilé 30x30 - Für Profil 30x30

12

SCROCCHETTO CHIUDI ANTA
DOOR LEAF CLOSURE
CIERRE
LOQUET FERMETURE BATTANT
TÜRVERSCHLUSS

3955

28
45

21 21

50

Ø4.5

1 Dx + 1 Sx completo di viti autofilettanti
1 RH + 1 LH complete with self-tapping 
screws - 1 droit + 1 gauche doté de vis 
taraudeuses
1 dcho. + 1 izdo., incluye tornillos autorro-
scantes - 1 Re + 1 Li einschließlich gewinde-
formender Schrauben

CODICE Note g

084.517.001 Poliammide nero - Black polyamide - Poliamida 
color negro - Polyamide noir - Polyamid schwarz

34
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FERMAPANNELLO
PANEL STOP
RETÉN DE PANEL
FIXATION PANNEAU
PLATTENSTOPPER

32

12

Ø6.3

13

PVC

CODICE Note g

F043101 fermapannello - panel stop - retén de panel - 
fixation panneau - Plattenstopper

6

SOFFIETTO
BELLOWS
FUELLE
SOUFFLET
FALTTÜR

16

10

3

18 22

Ø8

24
.5

PVC

CODICE Note g

F060104
Perno per porte scorrevoli a soffietto - Pin for folding 

doors - Perno para puertas corredizas con fuelle - 
Pivot pour portes coulissantes à soufflet - Bolzen für 

Faltschiebetüren

6
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RUOTA PER SCORREVOLE
WHEEL FOR SLIDING
RUEDA PARA SISTEMA CORREDIZO
ROUE POUR PORTE COULISSANTE
RAD FÜR SCHIEBEKONSTRUKTION

Ø8

20.5

16.5

10.5

Ø1
9

27

PVC

CODICE Note g

T090044
Ruota per porte scorrevoli - Wheel for sliding doors 

- Rueda para puertas corredizas - Roue pour portes 
coulissantes - Rad für Schiebetüren

10

PERNO PER RUOTA
WHEEL PIN
PERNO PARA RUEDA
AXE DE ROUE
BOLZEN FÜR RAD

25
29

Ø8

Acciaio
Steel - Acier
Acero - Stahl

CODICE Note g

T090045

Perno per ruote scorrevoli su profilo 25 - Pin for sliding 
wheels on profile 25 - Perno para ruedas corredizas 

sobre perfil de 25 - Pivot pour roues pour portes 
coulissantes sur profilé 25 - Bolzen für Räder für 

Schiebetüren an Profil 25

25
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PERNO PER MICRO ROTATIVO
PIN FOR SAFETY ROTARY MICROSWITCH
PERNO PARA MICROINTERRUPTOR ROTATIVO
PIVOT POUR MICRO-CONTACTEUR ROTATIF
BOLZEN FÜR MIKRODREHSCHALTER

3

200

Ø8

Acciaio zincato
Galvanised steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

Esempi pag. 285
Examples pp. 285 - Examples pg. 285
Ejemplos pg. 285 - Beispiele S. 285

CODICE Note g

084.531.001

Per cerniere 084.500.001 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - For 
hinges 084.500.001 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - Para bisagras 

084.500.001 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - Pour charnières 
084.500.001 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - Für Scharniere 

084.500.001 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6

91

PERNO PER MICRO ROTATIVO
PIN FOR SAFETY ROTARY MICROSWITCH
PERNO PARA MICROINTERRUPTOR ROTATIVO
PIVOT POUR MICRO-CONTACTEUR ROTATIF
BOLZEN FÜR MIKRODREHSCHALTER

3

8

Ø8

70

Acciaio zincato
Galvanised steel - Acier zingué
Acero galvanizado - Verzinkter Stahl

Esempi pag. 285
Examples pp. 285 - Examples pg. 285
Ejemplos pg. 285 - Beispiele S. 285

CODICE Note g

084.533.002

Adatto alle cerniere 084.503.002 - 003 - Compatible 
with hinges 084.503.002 - 003 - Apto para las 

bisagras 084.503.002 - 003 - Adapté aux charnières 
084.503.002 - 003 - Geeignet für Scharniere 

084.503.002 - 003

27
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PERNO PER MICRO ROTATIVO
PIN FOR SAFETY ROTARY MICROSWITCH
PERNO PARA MICROINTERRUPTOR ROTATIVO
PIVOT POUR MICRO-CONTACTEUR ROTATIF
BOLZEN FÜR MIKRODREHSCHALTER

80.5

Ø6

180

Ø8

Acciaio inox
Stainless steel - Acier inox
Acero inoxidable - Rostfreier Stahl

Esempi pag. 285
Examples pp. 285 - Examples pg. 285
Ejemplos pg. 285 - Beispiele S. 285

CODICE Note g

084.608.001
Adatto alla cerniera 084.503.001 - Compatible with 

hinge 084.503.001 - Apto para la bisagra 084.503.001 
- Adapté aux charnières 084.503.001 - Geeignet für 

Scharnier 084.503.001

65

PIASTRA PER MICRO
PLATE FOR MICROSWITCH
PLACA PARA MICROINTERRUPTOR
PLAQUE POUR MICRO-CONTACT
PLATTE FÜR MIKROSCHALTER

30

85

Ø4.2

62.7

14 65 6

CODICE Note g

F038101
Piastra fissaggio micro - Microswitch fastening plate 
- Placa de fijación para microinterruptor - Plaque 

fixation micro-contact - Befestigungsplatte für 
Mikroschalter

20

162 E’ vietata la riproduzione del presente catalogo senza nostra autorizzazione. Ci riserviamo di eseguire modifiche sui nostri prodotti al fine di migliorarne le caratteristiche 



AlusicLINE SP

CUFFIA PER MICRO
CASING FOR MICROSWITCH
PROTECCIÓN PARA MICROINTERRUPTOR
CAPUCHON POUR MICRO-CONTACT
KAPPE FÜR MIKROSCHALTER

305

30

24
98

4.5

22

CODICE Note g

F038102
Cuffia per micro - Casing for microswitch - 

Protección para microinterruptor - Capuchon pour 
micro-contact - Kappe für Mikroschalter

25
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